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ZAŁĄCZNIKI 

do 

wniosku dotyczącego 

 

ROZPORZĄDZENIA PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY              

ustanawiającego Europejski Fundusz Spójności Gospodarczej, Społecznej i 

Terytorialnej, Rolnictwa i Obszarów Wiejskich, Rybołówstwa i Polityki Morskiej, 

Dobrobytu i Bezpieczeństwa na lata 2028–2034 oraz zmieniającego rozporządzenie (UE) 

2023/955 i rozporządzenie (UE, Euratom) 2024/2509 

{SWD(2025) 565 final}  
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ZAŁĄCZNIK I  

Metodyka obliczania wkładu finansowego Unii dla poszczególnych państw 

członkowskich zgodnie z art. 10 ust. 2 lit. a) 

W niniejszym załączniku wyjaśniono metodykę obliczania wkładu finansowego dostępnego 

dla poszczególnych państw członkowskich zgodnie z art. 10 ust. 2 lit. a). 

Metodyka ta uwzględnia w odniesieniu do każdego państwa członkowskiego następujące 

zmienne: 

– liczbę ludności (2024 r.); 

– liczbę ludności zagrożoną ubóstwem lub wykluczenie społecznym (AROPE) 

mieszkającą na obszarach wiejskich (2024 r.); 

– dochód narodowy brutto (DNB) na mieszkańca państwa członkowskiego, mierzony 

według standardu siły nabywczej (2023 r.); 

– regionalny produkt krajowy brutto (PKB) na mieszkańca, mierzony według 

standardu siły nabywczej na poziomie NUTS 3 (średnia w latach 2021–2022–2023); 

– płatności bezpośrednie na potencjalnie kwalifikujący się hektar (2027 r., hektary na 

podstawie potencjalnego obszaru kwalifikowalnego z 2022 r.); 

– łączną liczbę osób ubiegających się o azyl, decyzje pozytywne, ochronę i powroty 

(Eurostat, średnia w latach 2022–2023–2024); 

– dane geograficzne dotyczące granic państw (baza danych GIS Eurostatu) oraz liczbę 

wniosków wizowych dotyczących pobytów krótkoterminowych. 

Wkład finansowy dostępny dla poszczególnych państw członkowskich stanowi 

skonsolidowaną kwotę przeznaczoną na realizację planu, ustaloną w następujący sposób:  

FCi =  

Ai × kwota dostępna dla planów PKR państw członkowskich z wyłączeniem kwot 

określonych w art. 4 rozporządzenia [migracja], art. 4 rozporządzenia [granice], art. 4 

rozporządzenia [bezpieczeństwo wewnętrzne] i rozporządzenia (UE) 2023/955+  

Bi × kwoty określone w art. 4 rozporządzenia [migracja], art. 4 rozporządzenia [granice], 

art. 4 rozporządzenia [bezpieczeństwo wewnętrzne]+  

Ci × kwota dostępna dla Społecznego Funduszu Klimatycznego zgodnie z art. 10 ust. 3 

niniejszego rozporządzenia  

Konsolidację tych kwot przeprowadza się zgodnie z: 

• art. 4 rozporządzenia xxx/xxx ustanawiającego unijne wsparcie na rzecz 

prawidłowego funkcjonowania strefy Schengen, europejskiego zintegrowanego 

zarządzania granicami i europejskiej polityki wizowej na okres od dnia 1 stycznia 

2028 r. do dnia 31 grudnia 2034 r.; 

• art. 4 rozporządzenia xxx/xxx ustanawiającego unijne wsparcie na rzecz azylu, 

migracji i integracji na okres od dnia 1 stycznia 2028 r. do dnia 31 grudnia 2034 r.;  

• art. 4 rozporządzenia xxx/xxx ustanawiającego unijne wsparcie na rzecz 

bezpieczeństwa wewnętrznego na okres od dnia 1 stycznia 2028 r. do dnia 31 

grudnia 2034 r.;  
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• art. 10 i załącznikiem II do rozporządzenia (UE) 2023/955 w sprawie ustanowienia 

Społecznego Funduszu Klimatycznego i zmieniającego rozporządzenie (UE) 

2021/1060, załącznik II, 

gdzie: 

Ai – klucz ogólny 

𝑨𝒊 = ś𝒓𝒆𝒅𝒏𝒊𝒂 (
𝑷𝒐𝒑𝒊

𝑷𝒐𝒑𝑼𝑬
,

𝑨𝑹𝑶𝑷𝑬 𝒓𝒂 𝒊
𝑨𝑹𝑶𝑷𝑬 𝒓𝒂𝑼𝑬

) 

× [
𝑫𝑵𝑩𝒑𝒄 𝑷𝑷𝑺 𝑼𝑬

𝑫𝑵𝑩𝒑𝒄 𝑷𝑷𝑺 𝒊
× (𝟏 + 𝒍𝒖𝒌𝒂 𝒘 𝒅𝒐𝒃𝒓𝒐𝒃𝒚𝒄𝒊𝒆 𝒓𝒆𝒈𝒊𝒐𝒏𝒂𝒍𝒏𝒂 + 𝒍𝒖𝒌𝒂 𝒘 𝒅𝒐𝒃𝒓𝒐𝒃𝒚𝒄𝒊𝒆 𝑨𝒈𝒓𝒊)]

𝟐

 

gdzie 

𝒍𝒖𝒌𝒂 𝒘 𝒅𝒐𝒃𝒓𝒐𝒃𝒚𝒄𝒊𝒆 𝒓𝒆𝒈𝒊𝒐𝒏𝒂𝒍𝒏𝒂𝒊 =  

∑ 𝒎𝒂𝒙 (𝟎 , 𝟕𝟓% −
𝑷𝑲𝑩𝒑𝒄 𝑷𝑷𝑺 𝒓

𝑷𝑲𝑩𝒑𝒄 𝑷𝑷𝑺 𝑼𝑬
) × 𝑷𝒐𝒑𝒓𝒓

𝑷𝒐𝒑𝒊
 

oraz 

𝒍𝒖𝒌𝒂 𝒘 𝒅𝒐𝒃𝒓𝒐𝒃𝒚𝒄𝒊𝒆 𝑨𝒈𝒓𝒊𝒊 =
𝑴𝒂𝒙 (𝟎, 𝟗𝟎%

𝑫𝑷
𝒉𝒂 𝑬𝑼

−  
𝑫𝑷
𝒉𝒂 𝒊

) × 𝒉𝒂𝒊

𝑫𝑷𝒊
 

gdzie dla każdego państwa członkowskiego i oraz regionu na poziomie NUTS 3 r  

– Pop oznacza liczbę ludności na dzień 1 stycznia 2024 r. (kod w internetowej 

bazie danych Eurostatu: demo_gind, tps00001); 

– AROPE ra oznacza liczbę ludności zagrożoną ubóstwem lub wykluczeniem 

społecznym mieszkającą na obszarach wiejskich w 2024 r. (kod w internetowej 

bazie danych Eurostatu: 

https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_peps13n/default/table?lang=

enilc_peps13n, 2024); 

– GNIpc PPS oznacza dochód narodowy brutto (DNB) na mieszkańca mierzony 

według standardów siły nabywczej (kod w internetowej bazie danych 

Eurostatu: nama_10_pp, 2023); 

– PKBpc PPSr oznacza regionalny produkt krajowy brutto (PKB) na mieszkańca 

mierzony według standardów siły nabywczej (kod w internetowej bazie danych 

Eurostatu: nama_10r_3gdp, średnia w latach 2021–2023);  

– DPi oznacza kwotę płatności bezpośrednich oszacowaną w roku budżetowym 

2027 (z wyłączeniem POSEI/SAI);  

– ha oznacza hektary zgłoszone jako kwalifikujące się do wsparcia w ramach 

(„potencjalnego obszaru kwalifikowalnego”; rok składania wniosków 2022).  

Wartość αi dla wszystkich państw członkowskich jest znormalizowana w celu zapewnienia, 

aby suma wszystkich αi wynosiła 100 %. 

Aby uniknąć nadmiernej koncentracji zasobów, w odniesieniu do ogólnego klucza do 

ustalenia wkładu Ai stosuje się limit oraz siatkę bezpieczeństwa:  

– W przypadku wszystkich państw członkowskich udział w alokacji αi nie może być 

niższy niż 80 % ani wyższy niż 105 % udziału w alokacji w łącznej puli 

odpowiednich wstępnie przydzielonych funduszy objętych zarządzaniem dzielonym 

https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_peps13n/default/table?lang=en
https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_peps13n/default/table?lang=en
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na lata 2021–2027, obliczonych przez Komisję na podstawie wstępnego przydziału 

tych środków na 2020 r. przed dokonaniem przesunięć1. Wartość αi dla wszystkich 

państw członkowskich jest proporcjonalnie dostosowywana w celu zapewnienia, aby 

suma wszystkich αi wynosiła 100 %. 

 

Bi – klucz dotyczący spraw wewnętrznych  

𝑩𝒊 = 𝟒𝟓% 𝒈𝒓𝒂𝒏𝒊𝒄𝒆 +  𝟑𝟓% 𝒎𝒊𝒈𝒓𝒂𝒄𝒋𝒂 + 𝟐𝟎% 𝒃𝒆𝒛𝒑𝒊𝒆𝒄𝒛𝒆ń𝒔𝒕𝒘𝒐 = 

𝟒𝟓%  [𝟗𝟎% × (𝒎𝒐𝒓𝒛𝒂 + 𝒛𝒆𝒘𝒏ę𝒕𝒓𝒛𝒏𝒆 [
𝟏. 𝟎𝟎𝒊𝒏𝒏𝒆

𝟏. 𝟐𝟓𝒈𝒓𝒂𝒏𝒊𝒄𝒂 𝒃𝒆𝒛𝒑𝒐ś𝒓𝒆𝒅𝒏𝒊𝒂 𝑹𝑼 𝒊 𝑩𝒀
]) + 𝟏𝟎% 𝑾𝑰𝒁𝑨] 

+ 𝟑𝟓% [ś𝒓𝒆𝒅𝒏𝒊𝒂 (𝒂𝒛𝒚𝒍, 𝒐𝒄𝒉𝒓𝒐𝒏𝒂, 𝒕𝒚𝒎𝒄𝒛𝒂𝒔𝒐𝒘𝒂, 𝒑𝒐𝒘𝒓𝒐𝒕𝒚))] 

+𝟐𝟎% [ (𝒖𝒅𝒛𝒊𝒂ł 𝒑𝒐𝒑 (∗ 𝟎. 𝟒) + 𝒐𝒅𝒘𝒓ó𝒄𝒐𝒏𝒆 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄 𝒑𝒑𝒔 (∗ 𝟎. 𝟒𝟓) + 𝒖𝒅𝒛𝒊𝒂ł 𝒑𝒐𝒘𝒊𝒆𝒓𝒛𝒄𝒉𝒏𝒊 (∗ 𝟎. 𝟏𝟓)] 

gdzie w przypadku każdego państwa członkowskiego i  

– morza oznacza granice morskie, a zewnętrzne – zewnętrzne granice lądowe, które są 

granicami geograficznymi określonymi na podstawie długości geodezyjnej według 

elipsoidy ETRS89 (Eurostat/GISCO, 2024, 20M EPSG: 3035);  

– azyl to udział państwa członkowskiego w liczbie osób ubiegających się o azyl (kod w 

internetowej bazie danych Eurostatu: migr_asyappctza, średnia w latach 2022–2024); 

– ochrona oznacza udział państwa członkowskiego w liczbie pozytywnych decyzji 

wydanych w pierwszej instancji dotyczących wniosków (kod w internetowej bazie 

danych Eurostatu: migr_asydcfsta, średnia w latach 2022–2024); 

– tymczasowa oznacza udział państwa członkowskiego w liczbie beneficjentów 

tymczasowej ochrony (kod w internetowej bazie danych Eurostatu: migr_asytpsm, 

średnia w latach 2022–2024); 

– powroty oznacza udział państwa członkowskiego w liczbie obywateli państw 

trzecich, którzy opuścili terytorium w następstwie nakazu opuszczenia (kod w 

internetowej bazie danych Eurostatu: migr_eirtn, średnia w latach 2022–2024);  

– powierzchnia oznacza obszar geograficzny określony na podstawie długości 

geodezyjnej według elipsoidy ETRS89 (Eurostat/GISCO, 2024 20M EPSG: 3035); 

– wiza to udział państwa członkowskiego w całkowitej liczbie wiz jednolitych, o które 

wystąpiono w przypadku pobytów krótkoterminowych (DG HOME). 

Udziały w alokacji zaokrągla się do najbliższego drugiego miejsca po przecinku. Datą 

graniczną dla danych historycznych wykorzystywanych do zastosowania metodyki określonej 

w niniejszym załączniku jest 15 czerwca 2025 r. 

Alokacja finansowa państwa członkowskiego w ramach Funduszu uwzględnia postanowienia 

szczególne określone w protokole nr 19 i protokole nr 22 załączonych do TUE i TFUE w 

odniesieniu do Danii i Irlandii. Alokacja dla Litwy obejmuje zasoby na specjalny program 

tranzytowy określony w art. 6 rozporządzenia (UE) (granice). 

Wszelkie kwoty wynikające z art. 12 zostają proporcjonalnie pokryte w granicach alokacji 

finansowej przypadającej na każde państwo członkowskie. 

                                                 
1 Łączne alokacje na 2020 r. w ramach Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego 

Funduszu Społecznego Plus, Funduszu Spójności, Funduszu na rzecz Sprawiedliwej Transformacji, 

Europejskiego Funduszu Morskiego, Rybackiego i Akwakultury, Europejskiego Funduszu Rolnego na 

rzecz Rozwoju Obszarów Wiejskich oraz Europejskiego Funduszu Rolniczego Gwarancji. 
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ZAŁĄCZNIK II  

Metodyka obliczania kwoty minimalnej dla regionów słabiej rozwiniętych 

W niniejszym załączniku określono metodykę obliczania kwot minimalnych, które państwa 

członkowskie przydzielają swoim regionom słabiej rozwiniętym zgodnie z art. 10 ust. 2 lit. a) 

pkt (i) oraz art. 22 ust. 2 lit. h) pkt (ii).  

 

Przeznaczenie środków na regiony słabiej rozwinięte, r (LDRr) w państwie członkowskim i =  

𝑳𝑫𝑹𝒊 = 𝑬𝒏𝒗 × 
∑ 𝑷𝒐𝒑 𝒘 𝑳𝑫𝑹𝒓𝒓

𝑷𝒐𝒑𝒊
 

× [

𝟏                                                 𝒊𝒇 𝑷𝑪𝒛𝒊 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄 > 𝟏𝟎𝟎% 𝑼𝑬 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄
𝟏              𝒊𝒇 𝟕𝟓% 𝑼𝑬 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄 ≤ 𝑷𝑪𝒛𝒊 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄 ≤ 𝟏𝟎𝟎% 𝑼𝑬 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄

𝟏. 𝟏𝟔                                                     𝒊𝒇 𝑷𝑪𝒛𝒊 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄 < 𝟕𝟓% 𝑼𝑬 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄
] 

 

gdzie dla każdego państwa członkowskiego i oraz regionu na poziomie NUTS 2 r: 

– Env definiuje się jako alokację finansową na realizację planów partnerstwa 

krajowego i regionalnego określonych w art. 10 ust. 2 lit. a) pomniejszoną o alokacje 

określone w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii); 

– Popi oznacza średnią liczbę ludności w państwie członkowskim i w latach 2021–

2023 (internetowy kod danych Eurostatu: demo, demo_r_d2jan);  

– Pop in LDRr oznacza średnią liczbę ludności w regionie r w latach 2021–2023 

(internetowy kod danych Eurostatu: demo, demo_r_d2jan); 

– GNI pc PPS oznacza średni dochód narodowy brutto (DNB) na mieszkańca w latach 

2021–2023 mierzony według standardów siły nabywczej (internetowy kod danych 

Eurostatu: nama_10_pp).  

W przypadku wszystkich państw członkowskich kwota przydzielona regionom słabiej 

rozwiniętym nie może być niższa niż 90 % ani wyższa niż 112,5 % odpowiedniej kwoty 

przydzielonej tym regionom ze wstępnie przydzielonych funduszy objętych zarządzaniem 

dzielonym na lata 2021–2027, zgodnie z obliczeniami Komisji. 

Zasobów, które mają zostać przydzielone regionom słabiej rozwiniętym zgodnie z art. 10 

ust. 2 lit. a) pkt (i), nie wlicza się do kwot określonych w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii).  

Państwo członkowskie  Kwota alokacji 

finansowej (w tys. EUR, 

w cenach bieżących)  

Belgia  138 056  

Bułgaria   8 133 449  

Czechy   7 345 717  

Dania   –    

Niemcy   –    
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Estonia   –    

Irlandia   –    

Grecja   15 414 017  

Hiszpania   16 289 843  

Francja   3 674 893  

Chorwacja   8 255 565  

Włochy   27 079 088  

Cypr   –    

Łotwa   3 697 261  

Litwa   4 705 597  

Luksemburg   –    

Węgry   20 712 690  

Malta   –    

Niderlandy   –    

Austria   –    

Polska   47 241 595 

Portugalia   16 146 504  

Rumunia   27 037 343  

Słowenia   1 668 300  

Słowacja   10 258 235  

Finlandia   –    

Szwecja   –    
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ZAŁĄCZNIK III  

Metodyka obliczania wkładu finansowego Unii dla poszczególnych państw 

członkowskich w ramach Planu Interreg  

Zgodnie z art. 10 ust. 2 lit. c) kwotę 10 264 000 000 EUR przydziela się na realizację Planu 

Interreg, o którym mowa w tytule XX rozporządzenia XX [rozwój regionalny, Plan Interreg];  

Alokację zasobów na państwo członkowskie w ramach Planu Interreg, obejmującą 

komponenty dotyczące współpracy transgranicznej, współpracy transnarodowej i współpracy 

z regionami najbardziej oddalonymi, określa się jako ważoną sumę udziałów, które ustala się 

na podstawie następujących kryteriów, z zastosowaniem wskazanej wagi:  

a) całkowita liczba ludności wszystkich regionów przygranicznych na poziomie 

NUTS 3 oraz pozostałych regionów na poziomie NUTS 3, w których co 

najmniej połowa mieszkańców regionu zamieszkuje w odległości do 25 km od 

granicy (waga 45,8 %);  

b) liczba mieszkańców zamieszkałych w odległości do 25 km od granicy (waga 

30,5 %);  

c) całkowita liczba ludności państw członkowskich (waga 20 %);  

d) całkowita liczba ludności regionów najbardziej oddalonych (waga 3,7 %).  

Udział komponentu dotyczącego współpracy transgranicznej odpowiada sumie wag kryteriów 

a) i b). Udział komponentu dotyczącego współpracy transnarodowej odpowiada wadze 

kryterium c). Udział komponentu dotyczącego współpracy z regionami najbardziej 

oddalonymi odpowiada wadze kryterium d).  

Kwotę przeznaczoną na realizację Planu Interreg dla państw członkowskich, pomniejszoną o 

zasoby przeznaczone na współpracę międzyregionalną, rozdziela się w następujący sposób:  

Państwo członkowskie  Interreg – udział 

przydzielonej kwoty  

Belgia  4,70 % 

Bułgaria  1,40 % 

Czechy  3,70 % 

Dania  3,30 % 

Niemcy  12,20 % 

Estonia  0,70 % 

Irlandia  1,90 % 

Grecja  1,50 % 

Hiszpania  8,50 % 
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Francja  13,60 % 

Chorwacja  2,10 % 

Włochy  10,70 % 

Cypr  0,50 % 

Łotwa  0,70 % 

Litwa  1,00 % 

Luksemburg  0,40 % 

Węgry  3,10 % 

Malta  0,30 % 

Niderlandy  4,20 % 

Austria  2,70 % 

Polska  6,40 % 

Portugalia  1,60 % 

Rumunia  4,30 % 

Słowenia  0,90 % 

Słowacja  2,80 % 

Finlandia  2,00 % 

Szwecja  4,70 % 

*Udział państw członkowskich przed proporcjonalnym odliczeniem wydatków na wsparcie. 
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ZAŁĄCZNIK IV  

Kluczowe wymogi dotyczące systemów zarządzania, kontroli i audytu państwa 

członkowskiego 

1  Odpowiedni rozdział funkcji i niezależność funkcjonalna między organami oraz pisemne 

ustalenia dotyczące nadzoru i monitorowania zadań delegowanych innym organom. 

Przydzielenie temu organowi lub tym organom wystarczających zasobów do celów realizacji 

planu. 

2  Skuteczne wdrażanie proporcjonalnych i skutecznych środków zwalczania nadużyć 

finansowych, środków antykorupcyjnych oraz środków mających na celu zapobieganie 

nieprawidłowościom, w tym konfliktowi interesów i podwójnemu finansowaniu, 

zapobieganie im, ich wykrywanie i korygowanie, w tym oceny ryzyka.  

3  Rozwiązania wprowadzone w celu zapewnienia zgodności z mającym zastosowanie prawem, 

w tym z unijnymi przepisami dotyczącymi zamówień publicznych i zasadami pomocy 

państwa.  

4  Odpowiednie procedury weryfikujące spełnienie warunków płatności, trwałość realizacji 

kamieni milowych i wartości docelowych, wiarygodność deklarowanych danych oraz 

unikanie podwójnego finansowania we wnioskach o płatność przedłożonych Komisji.  

 

5  Odpowiednie procedury umożliwiające wydanie wiarygodnej opinii audytowej dotyczącej 

wiarygodności danych zawartych we wnioskach o płatność. 

6  Odpowiednie audyty systemów w celu zapewnienia wiarygodności danych stanowiących 

podstawę płatności z budżetu Unii. 

7  Skuteczny system zapewniający przechowywanie wszystkich dokumentów niezbędnych do 

celów kompletnej ścieżki audytu. 

8  Wiarygodny system elektroniczny służący rejestrowaniu i przechowywaniu danych do celów 

monitorowania, składania sprawozdań z postępów prac, oceny, weryfikacji i audytów 

zarządzania finansowego, obejmujący odpowiednie procesy zapewniające bezpieczeństwo, 

integralność i poufność danych oraz uwierzytelnianie użytkowników  

9  Skuteczny system rachunkowości, który w odpowiednim czasie zapewnia dokładne, 

kompletne i wiarygodne informacje, w tym agreguje dane, które mają zostać przekazane 

Komisji.  

10  Odpowiednie procedury zapewniające przepływy finansowe do instytucji zarządzających i 

agencji płatniczych, gwarantujące, że przy każdej płatności dokonanej przez Komisję 

instytucje te otrzymają należne im kwoty, zgodnie z postępami we wdrażaniu środków 

zawartych w ich odpowiednich rozdziałach oraz z uwzględnieniem ewentualnych korekt 

finansowych wynikających z realizacji tych rozdziałów, a także gwarantujące, że do końca 

okresu otrzymają one kwotę co najmniej równą ich wkładowi Unii. 

11 Odpowiednie przejrzyste i niedyskryminacyjne kryteria oraz procedury wyboru operacji w 

celu maksymalizacji wkładu finansowania unijnego w realizację celów Planu oraz z 

poszanowaniem zasad należytego zarządzania finansami, przejrzystości i niedyskryminacji, z 
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uwzględnieniem Karty praw podstawowych Unii Europejskiej.  

Odpowiednie informacje dla beneficjentów na temat mających zastosowanie warunków 

wsparcia dla wybranych operacji zapewniających dostęp do możliwości finansowania 

różnym podmiotom, w tym małym i średnim przedsiębiorstwom. 

12 Kompleksowa krajowa strategia zwalczania nadużyć finansowych oparta na ocenie ryzyka.  

13 Odpowiednie procedury zgłaszania w systemie zarządzania nieprawidłowościami Komisji 

wszystkich przypadków podejrzenia popełnienia nadużycia finansowego, korupcji i 

nieprawidłowości, w tym konfliktu interesów, podwójnego finansowania oraz innych 

naruszeń mającego zastosowanie prawa, a także podejmowania działań następczych w 

związku z tymi przypadkami. 

14 Odpowiednie procedury odzyskiwania nienależnie wypłaconych funduszy unijnych. 

15 Odpowiednie rozwiązania zapewniające przestrzeganie obowiązku kontynuowania płatności 

na rzecz beneficjentów, odbiorców, odbiorców końcowych, wykonawców i uczestników w 

przypadku wstrzymania biegu terminów płatności lub zawieszenia finansowania unijnego, 

korekt finansowych lub innych środków zapewniających ochronę interesów finansowych 

Unii. 
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ZAŁĄCZNIK V  

Wzór planu partnerstwa krajowego i regionalnego 

Kod CCI    

Tytuł w języku angielskim  [250] (1)  

Tytuł w języku (językach) narodowym (narodowych)  [250]  

Wersja    

Pierwszy rok  [4]  

Ostatni rok  [4]  

Nr decyzji Komisji    

Data decyzji Komisji    

Nr decyzji zmieniającej państwa członkowskiego    

Data wejścia w życie decyzji zmieniającej państwa członkowskiego    

(1)   Liczby w nawiasach kwadratowych odnoszą się do liczby znaków bez spacji.  

 

TYTUŁ I: PRZEGLĄD I PROCES USTANAWIANIA PLANU PARTNERSTWA 

KRAJOWEGO I REGIONALNEGO  

1. CZĘŚĆ 1: Wyzwania i cele uwzględnione w planie  

1.1. Wkład planu w realizację wszystkich celów szczegółowych, o których mowa w 

art. 3, z uwzględnieniem szczególnych wyzwań danego państwa członkowskiego 

Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. a) 

Cel szczegółowy  Wyjaśnienie, w jaki sposób plan przyczynia się w kompleksowy i 

odpowiedni sposób do osiągnięcia powiązanego celu 

szczegółowego i celów ogólnych   

1.a  [5 000]  

1.b  [5 000]  

…    

 

1.2. Opis szczególnych wyzwań stojących przed państwem członkowskim, z 

uwzględnieniem odpowiednich zaleceń dla poszczególnych krajów skierowanych do 

danego państwa członkowskiego, w szczególności w kontekście europejskiego semestru i 

zgodnie z Europejskim filarem praw socjalnych, krajowych zaleceń dotyczących WPR 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX%3A02021R1060-20230301#E0094
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oraz wyzwań określonych w dokumentach i strategiach, o których mowa w art. 22 ust. 2 

lit. b) 

Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. b). 

Wyzwania/potrzeby, 

w tym grupy 

docelowe, których 

one dotyczą  

Szczebel 

krajowy 

lub 

regionalny  

(krajowy w 

przypadku 

WPR) 

Odpowiednie 

zalecenie dla 

poszczególnych 

krajów/krajowe 

zalecenie 

dotyczące WPR 

lub wyzwanie  

[z odniesieniem 

do odpowiedniego 

zalecenia dla 

poszczególnych 

krajów/oficjalnego 

dokumentu lub 

strategii]  

Środki  

[Wykaz numerów 

identyfikacyjnych i 

tytułów środków]  

Przewidywany 

poziom 

finansowania 

[2 000]   [300]  [300]     

[2 000]   [300]  [300]     

  

1.3. Opis zgodności planu z krajowymi średniookresowymi planami budżetowo-

strukturalnymi, krajowymi planami odbudowy zasobów przyrodniczych, o których 

mowa w rozporządzeniu (UE) 2024/1991, krajowymi planami w dziedzinie energii i 

klimatu, o których mowa w rozporządzeniu (UE) 2018/1999, oraz krajowymi 

strategicznymi planami działania dotyczącymi cyfrowej dekady, o których mowa w 

decyzji (UE) 2022/2481 

Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. c) 

Krajowe plany i plany działania  Należy opisać, w jaki sposób środki zawarte w 

planie są zgodne z celami określonymi w tych 

dokumentach.  

Krajowy średniookresowy plan 

budżetowo-strukturalny  

[1 000]  

Krajowy plan odbudowy zasobów 

przyrodniczych, o którym mowa w 

rozporządzeniu (UE) 2024/1991  

[1 000]  

Krajowy plan w dziedzinie energii 

i klimatu, o którym mowa w 

rozporządzeniu (UE) 2018/1999  

[1 000]  

Krajowy strategiczny plan 

działania dotyczący cyfrowej 

[1 000]  
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dekady, o którym mowa w decyzji 

(UE) 2022/2481  

Inne odpowiednie plany krajowe  [1 000]  

  

1.4. Opis sposobu, w jaki plan przyczynia się do skutecznego funkcjonowania 

jednolitego rynku za pośrednictwem ważnych projektów stanowiących przedmiot 

wspólnego europejskiego zainteresowania, projektów zlokalizowanych w sieci bazowej i 

rozszerzonej sieci bazowej oraz innych projektów stanowiących przedmiot wspólnego 

europejskiego zainteresowania, w tym wkładu za pośrednictwem projektów 

transgranicznych, transnarodowych lub wielokrajowych oraz wsparcia operacji, którym 

przyznano pieczęć 

Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. d) 

Elementy  Środek  Uzasadnienie  

Wsparcie na rzecz 

ważnych projektów 

stanowiących przedmiot 

wspólnego europejskiego 

zainteresowania 

(projektów IPCEI); w 

szczególności biorąc pod 

uwagę analizy zawarte w 

najnowszym rocznym 

sprawozdaniu dotyczącym 

jednolitego rynku i 

konkurencyjności 

[Wykaz numerów identyfikacyjnych i 

opisów środków]  

[1 000]  

  

Projekty określone w 

rozporządzeniu (UE) 

2024/1679 zlokalizowane 

w sieci bazowej i 

rozszerzonej sieci 

bazowej  

  [1 000]  

  

Wsparcie w ramach planu 

na rzecz projektów 

będących przedmiotem 

wspólnego 

zainteresowania 

określonych w 

rozporządzeniu (UE) 

2022/869  

  [1 000]  
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Wsparcie w ramach planu 

na rzecz innych projektów 

transgranicznych, 

transnarodowych lub 

wielokrajowych, w tym 

projektów 

zapewniających spójność 

z projektami wspieranymi 

w ramach instrumentu 

„Łącząc Europę” 

ustanowionego 

rozporządzeniem 

202X/XXXX [instrument 

„Łącząc Europę”] i 

towarzyszącym mu 

załącznikiem 

  [1 000]  

  

Wsparcie w ramach planu 

na rzecz operacji, którym 

przyznano pieczęć  

  [1 000]  

  

1.5. Kompleksowy przegląd wsparcia w ramach planu na rzecz terytoriów 

wymienionych w załączniku VII, z uwzględnieniem ich szczególnych potrzeb i wyzwań 

[2 000]  

Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. h) pkt (i) oraz art. 45 [środki dla regionów najbardziej 

oddalonych] 

 

Cechy regionalne, o 

których mowa w 

załączniku VII 

(lit. a)–j)) 

Rozdział(y) 

leżący(-e) u 

podstaw 

wkładu 

Szacunkowe 

koszty 

ogółem 

(EUR) 

Wkład 

Unii 

(EUR) 

Minimalna 

stawka 

wkładu 

krajowego 

Wykaz reform 

wspierających (w 

stosownych 

przypadkach) 

a) Regiony słabiej 

rozwinięte  

Rozdział xx  XX  XX  X %  
 

Rozdział xx  XX  XX  X %    

Suma 

cząstkowa  
XX  XX      

b) Regiony w okresie 

przejściowym  

Rozdział xx  XX  XX  X %   

Rozdział xx  XX  XX  X %   

Suma 

cząstkowa  
XX  XX    
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c) Regiony lepiej 

rozwinięte  

Rozdział xx  XX  XX  X %   

Rozdział xx  XX  XX  X %   

Suma 

cząstkowa  
XX  XX    

 

d) Wyspy i regiony 

najbardziej oddalone   

  

Rozdział xx            

Rozdział xx  

   

          

Suma 

cząstkowa  

        

e) Szczególne 

potrzeby i wyzwania 

wschodnich 

regionów 

przygranicznych 

(regiony na poziomie 

NUTS 2, które 

graniczą z Rosją, 

Białorusią), w 

szczególności w 

dziedzinie 

bezpieczeństwa, 

zarządzania 

granicami i rozwoju 

gospodarczego.  

 

Rozdział xx  

   

          

Suma 

cząstkowa  

    

f) Szczególne 

potrzeby i wyzwania 

północnych regionów 

słabo zaludnionych, 

które cierpią na 

skutek poważnych i 

trwałych 

niekorzystnych 

warunków 

przyrodniczych lub 

demograficznych, w 

szczególności w 

zakresie łączności i 

dostępności.  

Rozdział xx  

   

    

Suma 

cząstkowa  

    

g) Szczególne 

potrzeby i wyzwania 

Rozdział xx  
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obszarów wiejskich, 

zwłaszcza 

zmagających się z 

problemami 

strukturalnymi, 

takimi jak brak 

atrakcyjnych 

możliwości 

zatrudnienia, 

niedobory 

wykwalifikowanej 

siły roboczej, 

niedoinwestowanie w 

sieci 

szerokopasmowe i 

łączność, 

infrastrukturę 

cyfrową i inną 

infrastrukturę oraz 

usługi kluczowe, a 

także odpływ 

młodzieży, przy 

czym należy temu 

zaradzić poprzez 

wzmocnienie 

struktury społeczno-

gospodarczej na tych 

obszarach, w 

szczególności 

poprzez tworzenie 

miejsc pracy, 

wspieranie osób 

młodych i wymianę 

pokoleń.  

 

Suma 

cząstkowa  

    

h) Szczególne 

potrzeby i wyzwania 

obszarów 

dotkniętych 

transformacją 

przemysłową, 

zwłaszcza tych, które 

zmagają się z 

poważnymi 

wyzwaniami 

społeczno-

gospodarczymi 

wynikającymi z 

procesu transformacji 

Rozdział xx  

   

    

Suma 

cząstkowa  
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w kierunku 

osiągnięcia celów 

Unii na 2030 r. w 

dziedzinie energii i 

klimatu oraz 

neutralnej dla 

klimatu gospodarki 

Unii do 2050 r.  

 

i) Szczególne 

potrzeby i wyzwania 

na obszarach 

miejskich 

(zrównoważony 

rozwój obszarów 

miejskich). 

 

Rozdział xx  

   

    

Suma 

cząstkowa  

    

 

j) Szczególne 

potrzeby i wyzwania 

zidentyfikowane w 

ramach planowanego 

wykorzystania 

zintegrowanych 

inwestycji 

terytorialnych, 

rozwoju lokalnego 

kierowanego przez 

społeczność lub 

innych narzędzi 

terytorialnych, w tym 

strategii 

sprawiedliwej 

transformacji i 

inteligentnej 

specjalizacji. 

 

Rozdział xx  

   

    

Suma 

cząstkowa  

    

 

Przedstawienie środków wymaganych na podstawie art. 46 [Regiony najbardziej oddalone], w 

tym opis głównych planowanych działań, wspieranych grup docelowych i odpowiadających 

im zasobów finansowych. 

1.6. Kompleksowy przegląd wsparcia w ramach planu na rzecz wymiany pokoleń 

zgodnie z art. 15 [wymiana pokoleń] rozporządzenia 202X/XXXX [rozporządzenie w 

sprawie WPR] [2 000]  

Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. i) pkt (i)  
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W tym: 

a) Ocena obecnej sytuacji demograficznej w sektorze rolnym 

b) Identyfikacja barier wejścia dla młodych rolników oraz proponowane inicjatywy i 

środki krajowe mające na celu ich przezwyciężenie 

c) Opis pakietu startowego dla młodych rolników (art. 16 rozporządzenia (UE) 

[rozporządzenie w sprawie WPR]) oraz synergii między środkami przyczyniającymi 

się do wymiany pokoleń  

  

Rodzaj środków 

Rozdział(y) 

leżący(-e) u 

podstaw wkładu  

Łączne 

szacunkowe 

koszty (EUR)  

Wkład UE 

(EUR)  

Wykaz reform 

wspierających  

(w przypadku 

gdy ma 

zastosowanie)  

a. Rozpoczynanie 

działalności przez 

młodych rolników 

Rozdział xx     XX     XX    

Rozdział xx    XX    XX    

Suma 

cząstkowa  
XX  XX  

  

b. Degresywne 

obszarowe wsparcie 

dochodów dla 

młodych rolników  

Rozdział xx        

Suma 

cząstkowa  
    

  

c. Wsparcie dla 

małych 

gospodarstw  

Rozdział xx        

Suma 

cząstkowa  
    

  

d. Wsparcie 

inwestycyjne o 

wyższej 

intensywności 

pomocy dla 

młodych rolników  

Rozdział xx        

Suma 

cząstkowa  
    

  

d. Możliwości 

finansowania za 

pośrednictwem 

instrumentów 

finansowych  

Rozdział xx        

Suma 

cząstkowa      

  

e. Wsparcie na rzecz 

zakładania 

przedsiębiorstw 

wiejskich  

[…]      
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f. Interwencje w 

zakresie współpracy 

ułatwiające dostęp 

do innowacji za 

pośrednictwem 

projektów grup 

operacyjnych EPI-

AGRI  

[…]      

  

g. Interwencje w 

zakresie współpracy 

ułatwiające 

współpracę 

międzypokoleniową

, w tym 

dziedziczenie 

gospodarstw 

rolnych  

[…]      

  

h. Usługi 

zastępowania 

rolników  

[…]      

  

i. Dostęp do usług 

doradczych i 

programów 

szkoleniowych 

dostosowanych do 

potrzeb młodych 

rolników  

[…]      

  

inny rodzaj środków 

zapewniających synergię z 

innymi częściami planu 

PKR 

      

  

OGÓŁEM  XX  XX    

  

1.7. Kompleksowy przegląd wsparcia w ramach planu na rzecz środków socjalnych 

wymienionych w załączniku VI [metodyka obliczania wkładu w realizację celów 

społecznych], z uwzględnieniem szczególnych krajowych i regionalnych potrzeb oraz 

wyzwań określonych między innymi w kontekście europejskiego semestru [2 000]  

Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. i) pkt (ii)  

  

Kategoria środków  

o których mowa w 

Rozdział(y) 

leżący(-e) u 

podstaw wkładu  

Łączne 

szacunkowe 

koszty (EUR)  

Wkład UE 

(EUR)  

Wykaz reform 

wspierających  

(w przypadku 
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załączniku VI (lit. a)–d)) gdy ma 

zastosowanie)  

a) Włączenie społeczne    

Rozdział xx     XX     XX    

Rozdział xx    XX    XX    

Suma 

cząstkowa  
XX  XX  

  

b) Żywność lub 

podstawowa pomoc 

materialna   

Rozdział xx        

Rozdział xx        

Suma 

cząstkowa  
    

  

c) Wsparcie na rzecz 

zwalczania ubóstwa dzieci 

Rozdział xx        

Rozdział xx        

Suma 

cząstkowa  
    

  

d) Zwalczanie bezrobocia 

młodzieży, w tym poprzez 

kształcenie i szkolenie  

Rozdział xx        

Rozdział xx        

Suma 

cząstkowa  
    

  

OGÓŁEM  XX  XX    

  

1.8. Kompleksowy przegląd wsparcia w ramach planu na rzecz dobrze 

prosperującego rybołówstwa i produkcji akwakultury [2 000]  

Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. i) pkt (iii)  

 

Kategoria działalności 

 

Rozdział(y) 

leżący(-e) u 

podstaw wkładu  

Łączne 

szacunkowe 

koszty (EUR)  

Wkład UE 

(EUR)  

Wykaz reform 

wspierających  

(w przypadku 

gdy ma 

zastosowanie)  

a) Działania związane z 

wdrażaniem WPRyb, w 

tym w zakresie 

rybołówstwa, kontroli i 

egzekwowania przepisów, 

Rozdział xx     XX     XX    

Rozdział xx    XX    XX    

Suma XX  XX    
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zwalczania połowów NNN 

oraz gromadzenia danych 

naukowych na potrzeby 

podejmowania decyzji 

opartych na wiedzy, 

wymiany pokoleń 

cząstkowa  

b) Działania wspierające 

potrzeby sektorów 

rybołówstwa, akwakultury 

i społeczności 

nadbrzeżnych, w 

szczególności potrzeby 

łodziowego rybołówstwa 

przybrzeżnego 

Rozdział xx        

Rozdział xx        

Suma 

cząstkowa  
    

  

c) Działania 

przyczyniające się do 

zrównoważenia 

środowiskowego, 

stabilności gospodarczej i 

zrównoważonego rozwoju 

społecznego w odniesieniu 

do operacji połowowych 

oraz równowagi między 

zdolnością połowową flot a 

dostępnymi uprawnieniami 

do połowów. 

Rozdział xx        

Rozdział xx        

Suma 

cząstkowa  

    

  

d) Działania określone w 

Europejskim pakcie na 

rzecz wszechoceanu w 

zakresie ochrony morskich 

zasobów biologicznych, 

odbudowy różnorodności 

biologicznej mórz, 

zarządzania rybołówstwem 

i zrównoważonej 

działalności w zakresie 

akwakultury oraz 

innowacji w tym zakresie, 

ochrony na morzu oraz 

rozwoju konkurencyjnej i 

zrównoważonej niebieskiej 

gospodarki. Planowanie 

przestrzenne obszarów 

morskich i morska 

współpraca regionalna na 

poziomie basenu 

morskiego. 

Rozdział xx        

Rozdział xx        

Suma 

cząstkowa  
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OGÓŁEM  XX  XX    

  

1.9. Kompleksowy przegląd planowanego wykorzystania zintegrowanego rozwoju 

terytorialnego w miastach, na obszarach miejskich i wiejskich, rozwoju lokalnego 

kierowanego przez społeczność, w szczególności LEADER, lub innych narzędzi 

terytorialnych, w tym strategii sprawiedliwej transformacji, inteligentnej specjalizacji 

oraz strategii dekarbonizacji opracowanych przy wsparciu instrumentów unijnych w 

latach 2021–2027 [1 000]  

Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. j) pkt (i)  

Planowane wykorzystanie narzędzi 

terytorialnych:  

Środki 

Zintegrowany rozwój terytorialny     [Wykaz numerów identyfikacyjnych i 

tytułów środków]  

Rozwój lokalny kierowany przez 

społeczność/LEADER  

  

 [inne narzędzia terytorialne]    

  

1.10. Opis wyzwań związanych z poprawą odporności gospodarstw rolnych i 

zarządzania ryzykiem na poziomie gospodarstwa, ze szczególnym uwzględnieniem 

przystosowania się do zmiany klimatu, zarządzania ryzykiem i poprawy ogólnej 

odporności oraz ochrony rolników przed ryzykiem, a także wspieranie cyfrowej i 

opartej na danych transformacji rolnictwa i obszarów wiejskich w celu zwiększenia ich 

konkurencyjności, zrównoważoności i odporności, a także opis reform, inwestycji i 

innych interwencji zaproponowanych w planie w celu zaradzenia tym wyzwaniom [1 

000]  

Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. j) pkt (ii)  

  Środki 

Poprawa odporności gospodarstw rolnych oraz 

minimalizowanie ryzyka związanego z 

zarządzaniem   

 [Wykaz numerów identyfikacyjnych i tytułów 

środków]  

  

Wsparcie transformacji cyfrowej rolnictwa i 

obszarów wiejskich  

  

  

1.11. Wkład w obszary priorytetowe określone w art. 4 [WPR – obszary priorytetowe w 

dziedzinie środowiska i klimatu] rozporządzenia XX [Wdrażanie wsparcia Unii na rzecz 

WPR]  

Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. j) pkt (iii)  
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  Środki 

przystosowanie się do zmiany 

klimatu, w tym efektywna gospodarka 

wodna i zwiększenie odporności na 

susze lub powodzie; 

 

 [Wykaz numerów identyfikacyjnych i tytułów 

środków]  

  

łagodzenie zmiany klimatu, w tym 

usuwanie dwutlenku węgla i 

produkcja energii ze źródeł 

odnawialnych w gospodarstwach 

rolnych, w tym produkcja biogazu;  

 

  

Zdrowie gleb  

Ochrona różnorodności biologicznej, 

taka jak ochrona siedlisk lub 

gatunków, elementów krajobrazu, 

ograniczenie stosowania pestycydów 

 

Rozwój rolnictwa ekologicznego  

 

2. CZĘŚĆ 2: Warunki i zasady horyzontalne 

2.1. Zgodność z warunkami horyzontalnymi dotyczącymi państwa prawnego i Karty 

[10 000]  

Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. q) i r) 

Przeprowadzenie samooceny zgodności z warunkiem horyzontalnym dotyczącym Karty, o 

którym mowa w art. 8 [Karta] 

Opis sposobu, w jaki plan i jego oczekiwane wdrożenie zapewniają poszanowanie zasady 

państwa prawnego, o której mowa w art. 9 [warunek horyzontalny dotyczący państwa 

prawnego], wraz z informacjami na temat działań następczych podjętych w związku z 

zaleceniami dla poszczególnych krajów wydanymi w ramach ostatniego sprawozdania na 

temat praworządności i europejskiego semestru, wraz ze środkami mającymi na celu 

sprostanie tym zidentyfikowanym wyzwaniom specyficznym dla poszczególnych krajów. 

2.2. Zgodność z zasadą „nie czyń poważnych szkód” [5 000]   

Opis mechanizmów wprowadzonych w celu zapewnienia zgodności z zasadą „nie czyń 

poważnych szkód” w ramach wdrażania planu, w tym opis praktyk ochronnych zgodnie z 

art. 3 ust. 4 rozporządzenia (UE) 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR].   

2.3. Zgodność z zasadą równouprawnienia płci [5 000]   

Opis mechanizmów wprowadzonych w celu zapewnienia zgodności z zasadą 

równouprawnienia płci przy wdrażaniu planu.   
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3. CZĘŚĆ C: Ustalenia dotyczące wdrażania planu  

3.1. Ustalenia dotyczące skutecznego monitorowania i wdrażania planu  

Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. g) 

Opis ustaleń dotyczących skutecznego monitorowania i wdrażania planu przez dane państwo 

członkowskie:  

Organ koordynujący: opis sposobu, w jaki organ koordynujący będzie odpowiedzialny za 

koordynację planu zgodnie z art. 49 [funkcje organu koordynującego] [1 000]  

Instytucja(-e) zarządzająca(-e) opis sposobu, w jaki instytucja(-e) zarządzająca(-e) będzie(-

ą) zarządzać planem zgodnie z art. 50 [funkcje instytucji zarządzającej] [1 000]  

Agencje płatnicze: opis agencji płatniczej(-ych) [1 000]  

Instytucja(-e) audytowa(-e): opis instytucji audytowych oraz, w stosownych przypadkach, 

ustaleń dotyczących koordynacji w celu sporządzenia rocznej opinii audytowej i 

podsumowania audytów przedłożonych w ramach rocznego pakietu dokumentów 

dotyczących poświadczenia wiarygodności; [należy wskazać, czy państwo członkowskie 

uczestniczy we wzmocnionej współpracy w zakresie ustanowienia EPPO]. [1 000]  

Opis zakładanego podejścia oraz ustaleń między władzami krajowymi, regionalnymi i 

lokalnymi w zakresie odpowiedzialności za programowanie, wdrażanie, zarządzanie 

finansami, monitorowanie i ocenę, zgodnie z ramami instytucjonalnymi i prawnymi państwa 

członkowskiego. [2 000]  

  

Tabela XX: Instytucje zarządzające  

Rozdział  Instytucja zarządzająca  
Nazwa instytucji 

[500]  

Imię i nazwisko 

osoby 

odpowiedzialnej za 

kontakty [200]  

        

        

        

  

Tabela XX: Agencje płatnicze  

Rozdział  Agencje płatnicze  Nazwa instytucji [500]  

Imię i nazwisko 

osoby 

odpowiedzialnej za 

kontakty [200]  
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Tabela XX: Instytucja(-e) audytowa(-e)  

Rozdział  Instytucja audytowa  Nazwa instytucji [500]  

Imię i nazwisko 

osoby 

odpowiedzialnej za 

kontakty [200]  

        

        

        

  

3.2. Komitet(y) monitorujący(-e) i komitet koordynacyjny: 

Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. g)  

Opis organizacji i struktury komitetu(-ów) monitorującego(-ych) oraz komitetu 

koordynacyjnego; ustalenia przewidziane w celu zapewnienia monitorowania planu są zgodne 

z art. XX [komitet monitorujący i komitet koordynujący]. [1 000]  

3.3. Partnerstwo i wielopoziomowe zarządzanie 

Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. g), i lit. k) pkt (i)  

Podsumowanie wszystkich działań zapewniających zaangażowanie partnerów, w tym 

procesu konsultacji i dialogu przeprowadzonego w celu przygotowania planu i każdego 

rozdziału, w tym wyjaśnienie, z którymi zainteresowanymi stronami przeprowadzono 

konsultacje, w jaki sposób je wybrano i zapewniono ich reprezentację oraz w jaki sposób ich 

wkład został odzwierciedlony w planie zgodnie z kodeksem postępowania w zakresie 

partnerstwa. [2 000]  

3.4. [w stosownych przypadkach] Wsparcie techniczne  

Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. g) 

Opis potencjalnych potrzeb w zakresie wsparcia technicznego na potrzeby wdrażania planu. 

3.5. Wymiana wiedzy 

Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. k) pkt (ii)  

Opis strategii dotyczącej systemu wiedzy i innowacji w rolnictwie w celu wzmocnienia 

wymiany wiedzy, innowacji i usług doradczych dla rolników zgodnie z art. 20 [AKIS] 

rozporządzenia 202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie WPR] [2 000]  

3.6. Dystrybucja produktów rolnych 

Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. k) pkt (iii)  

Opis warunków ustanawiania unijnego programu dla szkół zgodnie z art. XX [unijny program 

dla szkół] zgodnie z rozporządzeniem 202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji 

rynków] [2 000]  

3.7. Rozwiązania wprowadzone w celu zapewnienia ochrony interesów finansowych 

UE  
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Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. m)  

Opis sposobu, w jaki system i rozwiązania państwa członkowskiego są wystarczające do 

zapewnienia regularnego, skutecznego i wydajnego wykorzystania zasobów Unii, zgodnie z 

należytym zarządzaniem finansami i ochroną interesów finansowych Unii, w oparciu o 

kluczowe wymogi określone w załączniku III. [10 000]  

3.8. Rozwiązania wprowadzone w celu zapewnienia wywiązania się z obowiązku 

kontynuowania płatności  

Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. n)  

Opis rozwiązań wprowadzonych w celu zapewnienia, aby w przypadku wstrzymania biegu 

terminów płatności lub zawieszenia finansowania unijnego, korekt finansowych lub innych 

środków zapewniających ochronę finansowania unijnego, interesów finansowych państwo 

członkowskie wywiązywało się ze swojego obowiązku kontynuowania płatności na rzecz 

beneficjentów, odbiorców, odbiorców końcowych, wykonawców i uczestników. [2 000]  

3.9. Opis zakładanego podejścia do informowania o planie i jego widoczności  

Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. g)  

Opis rozwiązań wprowadzonych w celu zapewnienia widoczności finansowania unijnego, w 

szczególności podczas propagowania działań i ich rezultatów, oraz informowania odbiorców 

o istnieniu wsparcia unijnego lub zobowiązania innych pośredników finansowych do 

informowania takich odbiorców końcowych o tym wsparciu. [2 000]  

3.10. [w stosownych przypadkach] Obowiązujące ustalenia dotyczące bezpieczeństwa  

Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. o)  

Samoocena bezpieczeństwa oparta na wspólnych obiektywnych kryteriach, identyfikująca 

wszelkie kwestie związane z bezpieczeństwem oraz zawierająca szczegółowe informacje na 

temat sposobu ich rozwiązania w celu zapewnienia zgodności z odpowiednimi przepisami 

prawa Unii i prawa krajowego. [2 000]  

  

TYTUŁ II: ROZDZIAŁY  

W przypadku każdego rozdziału:  

1. Rozdziały  

Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. e) 

1.1. Strategia interwencji:  

Opis istniejących wyzwań oraz celów rozdziału,  

Pole tekstowe [10 000]  

1.2. Analiza sposobu, w jaki środki odnoszą się do zidentyfikowanych wyzwań i 

odpowiednich celów polityki 

Pole tekstowe [10 000]  

1.3. Opis synergii środków ujętych w rozdziale (oraz, w stosownych przypadkach, z 

innymi środkami ujętymi w innych rozdziałach planu oraz ze środkami krajowymi).  

Pole tekstowe [5 000]  
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2. Środki  

Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. e)  

2.1. Charakter, rodzaj i zakres środka, ze wskazaniem, czy jest to środek nowy, czy 

istniejący, który ma zostać rozszerzony dzięki wsparciu w ramach planu;  

Pole tekstowe [500]  

  

2.2. Szczegółowe informacje na temat celu środka  

Pole tekstowe [5 000]  

  

2.3. Szczegółowe informacje na temat tego, kto i co jest objęte środkiem;  

Pole tekstowe [1 500]  

W przypadku interwencji w ramach WPR analiza powinna obejmować: 

– Opis pojęć i elementów niezbędnych do zapewnienia, aby interwencje z zakresu 

wsparcia dochodu w ramach WPR, o których mowa w art. X [rodzaje wsparcia], oraz 

inne interwencje w ramach WPR były ukierunkowane na osoby najbardziej 

potrzebujące wsparcia w ramach WPR, w tym pojęć, takich jak „działalność 

rolnicza”, „użytek rolny”, „kwalifikujący się hektar”, „rolnik”, „młody rolnik” i 

„nowy rolnik”. 

– Opis ukierunkowania działań na wybrane sektory i grupy oraz komplementarności z 

innymi interwencjami w ramach WPR i środkami określonymi w planach. 

2.4. Ramy czasowe wdrażania środka  

Pole tekstowe [500]  

  

2.5. Czy środek przyczynia się do:  

Środek przyczynia się do realizacji celów 

jednolitego rynku  

Jeżeli tak  

T/N  

Wsparcie na rzecz ważnych projektów 

stanowiących przedmiot wspólnego 

europejskiego zainteresowania (projektów 

IPCEI);  

Projekty określone w rozporządzeniu (UE) 

2024/1679, w szczególności projekty 

zlokalizowane w sieci bazowej i rozszerzonej 

sieci bazowej  

Wsparcie w ramach planu na rzecz projektów 

będących przedmiotem wspólnego 

zainteresowania określonych w rozporządzeniu 

(UE) 2022/869  
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Wsparcie w ramach planu na rzecz innych 

projektów transgranicznych, transnarodowych 

lub wielokrajowych  

  

Wsparcie w ramach planu na rzecz operacji, 

którym przyznano pieczęć  

 

2.6. Szczegółowe informacje na temat docelowego obszaru geograficznego  

Pole tekstowe [1 500]  

  

2.7. Wymiar terytorialny środka 

Odniesienie: art. 14 ust. 4 i załącznik II do rozporządzenia XX [rozporządzenie w sprawie 

wykonania] 

Numer 

identyfikacyjny 

środka 

Region 

na podstawie 

rozporządzenia Komisji 

(UE) 2023/674 

(w stosownych 

przypadkach) 

Rodzaj terytorium 

docelowego 

Środek na rzecz regionu 

najbardziej 

oddalonego/północnego 

obszaru słabo 

zaludnionego/wschodniego 

regionu przygranicznego 

    [Poziom NUTS 2 lub 

NUTS 3] 

  [kod rodzaju 

terytorium – 

wymiar] 

[pole wyboru] 
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3. Interwencje w ramach wspólnej polityki rolnej  

Odniesienie: art. 22 ust. 1 lit. e)  

3.1. Następujące uporządkowane informacje: 

  

Wyzwani

a 

związane 

z polityką 

określone 

w 

zalecenia

ch 

krajowyc

h 

dotycząc

ych WPR 

Zaspokoj

one 

potrzeby 

Środek/interwe

ncja 

Zakres/wy

miar 

terytorialny 

Rodzaj 

obszarów 

docelow

ych 

Obszary 

prioryteto

we WPR 

w 

dziedzini

e 

środowis

ka i 

klimatu 

 

Warunki 

kwalifikuj

ące 

[zgodnie z 

odpowied

nim 

artykułem] 

Monitorowa

nie 

warunków 

kwalifikując

ych (za 

pośrednictw

em AMS) 

Uwzględni

one 

praktyki 

rolnicze (w 

stosownyc

h 

przypadkac

h) 

Szczególne warunki/zachęty/priorytety w 

odniesieniu do 

Młod

zi 

rolni

cy 

Kobie

ty 

Cyfryza

cja 

Udostępnia

nie danych 

Wymiana 

wiedzy/szkol

enia 

[wykaz] [500] 
 

[wykaz] [wykaz] [wykaz] 
 

[T/N/częścio

wo] 

 

[wykaz] 
[T/N

] 
[T/N] [T/N] [T/N] [T/N] 
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W stosownych przypadkach analiza może również obejmować: 

1. W przypadku interwencji sektorowych, o których mowa w art. XX [interwencje sektorowe] 

rozporządzenia 202X/XXXX [WORR], opis ustaleń dotyczących operatorów korzystających 

z interwencji w sektorach. 

2. W przypadku unijnego programu dla szkół, o którym mowa w art. 27 rozporządzenia 

202X/XXXX [rozporządzenie o wspólnej organizacji rynków], 

a) uczestnicy unijnego programu dla szkół; 

b) wykaz produktów, które mogą być dostarczane i dystrybuowane, oraz kryteria 

ustalania priorytetów; 

c) dodatkowe finansowanie krajowe.  

W odniesieniu do każdej interwencji w ramach WPR, na którą przyznaje się dodatkowe 

finansowanie krajowe, o którym mowa w art. X, wypełnia się następujące informacje:  

Art. XXX, zgodnie z którym przyznaje się 

finansowanie 

tekst 

Krajowa podstawa prawna przyznania 

finansowania 

tekst 

Interwencja w ramach planu, na którą 

przyznano finansowanie 

tekst 

Całkowity budżet dodatkowego 

finansowania krajowego (w euro) 

numer 

Komplementarność:  

a) większa liczba beneficjentów;  

b) wyższa intensywność pomocy;  

c) zapewnienie finansowania niektórych 

operacji w ramach interwencji. 

Należy wskazać te, które mają zastosowanie, 

i w razie potrzeby podać dodatkowe 

informacje. 

Objęte art. 42 TFUE (jeżeli NIE, należy wskazać instrument 

rozliczania pomocy państwa) 

 

3.2. Opis uzgodnień mających na celu zapewnienie zgodności z systemem 

odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa („SMR”) [2 000]  

Odniesienie: art. 3 [odpowiedzialne prowadzenie gospodarstwa] rozporządzenia 202X/XXXX 

[rozporządzenie w sprawie WPR], art. 6 ust. 3 [zasady horyzontalne], art. 22 ust. 2 lit. l) 

Opis mechanizmów stosowanych w celu spełnienia warunków określonych w art. 6 ust. 3 

[inne zasady horyzontalne, odpowiedzialne prowadzenie gospodarstwa]      

      

4. Płeć  

Odniesienie: Odniesienie: art. 6 ust. 2, zgodnie z art. 13 rozporządzenia XX [rozporządzenie 

w sprawie wykonania]  
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Informacje na temat sposobu, w jaki uwzględnione środki są zgodne z zasadą 

równouprawnienia płci, z uwzględnieniem metodyki uwzględniania aspektu płci.  

Numer identyfikacyjny 

środka  

Zakres interwencji  Wynik w zakresie 

równouprawnienia płci   

Numer identyfikacyjny 

środka – 1  

IF1 (poziom działalności)  wynik w zakresie 

równouprawnienia płci – 2  

Numer identyfikacyjny 

środka – 1  

IF2  wynik w zakresie 

równouprawnienia płci – 1  

Numer identyfikacyjny 

środka – 2  

IF  wynik w zakresie 

równouprawnienia płci – 0 

  

      

5. Kamienie milowe, wartości docelowe i harmonogram  

Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. e)  

Tabela zawierająca kamienie milowe, wartości docelowe i harmonogram dla rozdziałów wraz 

z następującymi informacjami:  
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Numer 

identyfikac

yjny środka 

 

Naz

wa 

środ

ka 

Pierwszorz

ędny  

cel 

szczegółow

y 

Drugorzę

dny cel 

szczegóło

wy 

Finansow

ane w 

ramach 

dotacji 

lub 

pożyczek 

Kamień 

milowy 

lub 

wartość 

docelowa 

(numer 

referency

jny) 

Nazwa 

kamienia 

milowego/wa

rtości 

docelowej 

Wskaźn

iki 

jakościo

we 

(kamien

ie 

milowe) 

Wskaźniki ilościowe 

(wartości docelowe) 

ustanowione w 

rozporządzeniu 

XXX 

(rozporządzenie w 

sprawie wykonania) 

Orientacyj

ny 

harmonog

ram 

realizacji 

Opis 

każdeg

o 

kamien

ia 

milowe

go i 

każdej 

wartoś

ci 

docelo

wej 

[1 000] 

Kwota dla 

instytucji 

zarządzając

ych* 

Wartość 

wypłaty 

[istotna dla 

płatności 

dokonywany

ch przez 

Komisję na 

rzecz 

państwa 

członkowskie

go]* 

Zasięg 

geografic

zny, 

wymiar 

terytorial

ny 

(krajowy, 

w 

stosowny

ch 

przypadk

ach – 

kategorie 

regionów

) 

Rodzaj 

instrumen

tu 

finansow

ego [w 

stosowny

ch 

przypadk

ach] 

(gwarancj

a, kapitał 

własny 

lub 

pożyczka

) 

 

Środki 

ujęte w 

planie 

społeczno-

klimatyczn

ym 

przedłożon

ym przez 

państwo 

członkows

kie na 

podstawie 

rozporządz

enia (UE) 

2023/955 

T/N 

        

Jednos

tka 

miary 

Warto

ść 

bazo

wa 

Warto

ść 

docelo

wa 

Kwart

ał 

Ro

k 
      

*Jak wskazano w SFC.  

 

Tabela zawierająca produkty i harmonogram interwencji: 

Odniesienie: Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. e)  

Numer 

porządkowy 

Interwencja Nazwa 

produktu 

Docelowy 

sektor, 

grupa 

Wskaźniki 

ilościowe 

ustanowione w 

Wartość jednostkowa produktu 

 

Wartość 

jednostkowa 

zobowiązania 

Termin 

realizacji 

Łączne szacunkowe koszty Zakres 

interwencji 
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rolników, 

obszar 

rozporządzeniu 

XXX 

(rozporządzenie 

w sprawie 

wykonania) 

 przy 

obliczaniu 

średniej 

wartości 

produktu w 

odniesieniu 

do 

działalności 

rolniczej 

 

Jednostka 

miary 

 

Produkt  Ujednolicona 

lub średnia 

 

Rodzaj 

(płatność 

ryczałtowa 

lub dopłata 

uzupełniająca 

lub inne) 

Min. Maks.  Kwartał Rok Wkład Unii Wkład państwa 

członkowskiego 
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6. Sprawdzenie osiągnięcia kamieni milowych, wartości docelowych i produktów 

Odniesienie: art. 58 ust. 2 lit. i)  

Numer 

identyfikacyjny 

środka 

 

Kamienie 

milowe/wartości 

docelowe/produkty 

należy opisać, jaki(e) 

dokument(y)/system będzie(-ą) 

wykorzystany(-e) w celu 

sprawdzenia, czy osiągnięto 

rezultat lub spełniono warunek 

(oraz, w stosownych 

przypadkach, zakładane wyniki 

pośrednie); 

 

należy opisać, w jaki sposób 

będą przeprowadzane 

weryfikacje zarządcze (w tym na 

miejscu); 

 

należy opisać, jakie rozwiązania 

zostaną przyjęte w celu 

gromadzenia i przechowywania 

stosownych 

danych/dokumentów. 

[2 000] 

 

Rozwiązania służące 

zapewnieniu ścieżki 

audytu 

Proszę wymienić 

instytucję(-e) 

odpowiedzialną(-e) za 

te rozwiązania. 

[1 000] 
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7. Finansowanie i koszty oraz wartość docelowa dotycząca kwestii społecznych  

Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. f), s), art. 20 

W przypadku każdego środka:  

Rozdział 

ID 

Numer 

identyfikacyjny 

środka 

Reforma/inwestycja/inne 

interwencje  

Koszt 

jednostkowy 

(w 

stosownych 

przypadkach)  

Ilość/objętość 

(w 

stosownych 

przypadkach)  

Szacowane 

łączne 

koszty 

(EUR)  

Wkład 

finansowy 

UE 

Ostateczny 

wkład 

krajowy 

(%) 

Zakres 

interwencji  

Wskaźnik 

rezultatu (w 

stosownych 

przypadkach) 

Zastosowana 

metodyka i opis 

kosztów, w tym 

ich źródło, oraz 

wskazanie 

wcześniejszych 

inwestycji/reform, 

które stanowią 

wartości 

odniesienia dla 

oszacowania 

kosztów i źródła 

kosztów tych 

projektów 

[1 000] 

Uzasadnienie 

wiarygodności i 

zasadności 

szacunkowych 

kosztów, w 

razie potrzeby, z 

uwzględnieniem 

specyfiki 

krajowej oraz 

zastosowanych 

metod korekty  

[1 000]  
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8. Koordynacja/demarkacja i komplementarność  

Odniesienie: art. 7 ust. 5  

Opis sposobu, w jaki środki ujęte w rozdziale są spójne z innymi środkami przewidzianymi w 

planie lub innymi środkami wspieranymi w ramach innych instrumentów unijnych. [2 000]  

*** 

9. Podsumowanie wszystkich rozdziałów \f 

Odniesienie: art. 22 ust. 2 lit. f) 

Rozdział Szacowane łączne 

koszty (wartość 

bezwzględna i % 

całkowitego 

planu) 

Wkład finansowy 

Unii 

Ostateczny wkład 

krajowy (%) 

Rozdział xx        

Rozdział xx        

Rozdział xx        

        

Kwota 

elastyczności  

  25 % całkowitego 

wkładu Unii  

  

OGÓŁEM         

  

  

[1] [Symbol zastępczy dotyczący zasady „nie czyń poważnych szkód”]. 

 

https://euc-word-edit.officeapps.live.com/we/wordeditorframe.aspx?ui=en-US&rs=en-IE&wopisrc=https%3A%2F%2Feceuropaeu.sharepoint.com%2Fsites%2Fbudg-b1%2F_vti_bin%2Fwopi.ashx%2Ffiles%2F5cd70a192e4d4d16b590655227ac889b&wdenableroaming=1&mscc=1&hid=7293ABA1-0081-0000-0095-691CE4C18810.0&uih=sharepointcom&wdlcid=en-US&jsapi=1&jsapiver=v2&corrid=1dcded1e-39ff-9941-5287-04a7babe478b&usid=1dcded1e-39ff-9941-5287-04a7babe478b&newsession=1&sftc=1&uihit=docaspx&muv=1&ats=PairwiseBroker&cac=1&sams=1&mtf=1&sfp=1&sdp=1&hch=1&hwfh=1&dchat=1&sc=%7B%22pmo%22%3A%22https%3A%2F%2Feceuropaeu.sharepoint.com%22%2C%22pmshare%22%3Atrue%7D&ctp=LeastProtected&rct=Normal&wdorigin=ItemsView&wdhostclicktime=1750854160479&afdflight=88&csc=1&instantedit=1&wopicomplete=1&wdredirectionreason=Unified_SingleFlush#_ftnref1
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ZAŁĄCZNIK VI  

Metodyka obliczania wkładu w realizację celów społecznych 

Do celów art. 22 ust. 2 lit. i) pkt (ii) oraz biorąc pod uwagę szczególne krajowe i regionalne 

potrzeby oraz wyzwania określone między innymi w kontekście europejskiego semestru i 

zgodnie z Europejskim filarem praw socjalnych, państwa członkowskie koncentrują zasoby w 

swoich planach na następujących środkach: 

a) wspieraniu aktywnego włączenia społecznego i integracji społeczno-gospodarczej w 

celu propagowania równych szans, niedyskryminacji i aktywnego uczestnictwa oraz 

zwiększania zdolności do zatrudnienia, w szczególności w przypadku grup 

defaworyzowanych, obywateli państw trzecich, w tym migrantów i społeczności 

marginalizowanych; 

b) przeciwdziałaniu deprywacji materialnej przez udzielanie pomocy żywnościowej lub 

podstawowej pomocy materialnej osobom najbardziej potrzebującym oraz 

zapewnianie środków towarzyszących wspierających ich włączenie społeczne; 

c) wdrożeniu gwarancji dla dzieci poprzez ukierunkowane działania i reformy 

strukturalne mające na celu zwalczanie ubóstwa dzieci, w szczególności w 

państwach członkowskich, w których średni odsetek dzieci poniżej 18. roku życia 

zagrożonych ubóstwem lub wykluczeniem społecznym w latach 2024–2026 

przekracza średnią unijną, zgodnie z danymi Eurostatu; 

d) wdrożeniu gwarancji dla młodzieży poprzez ukierunkowane działania i reformy 

strukturalne wspierające zatrudnienie ludzi młodych, kształcenie i szkolenie 

zawodowe, w szczególności w państwach członkowskich, w których średni odsetek 

osób młodych w wieku 15–29 lat, którzy nie pracują, nie kształcą się ani nie szkolą, 

w latach 2024–2026 przekracza średnią unijną, zgodnie z danymi Eurostatu. 

Orientacyjne kwoty przydzielone na powyższe kategorie środków przedkłada się na 

podstawie wzoru planu określonego w załączniku V i uzgodnionego z Komisją. 
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ZAŁĄCZNIK VII  

Metodyka obliczania wkładu terytorialnego 

Do celów art. 22 ust. 2 lit. h) państwa członkowskie przydzielają zasoby na poniższe 

kategorie regionów, uwzględniając:  

a) szczególne potrzeby i wyzwania regionów słabiej rozwiniętych, których PKB na 

mieszkańca mierzony według standardów siły nabywczej (2021–2023) wynosi 

poniżej 75 % średniej UE-27; 

b) szczególne potrzeby i wyzwania regionów w okresie przejściowym, których PKB na 

mieszkańca mierzony według standardów siły nabywczej (2021–2023) wynosi 

od 75 % do poniżej 100 % średniej UE-27; 

c) szczególne potrzeby i wyzwania regionów lepiej rozwiniętych, których PKB na 

mieszkańca mierzony według standardów siły nabywczej (2021–2023) jest równy 

lub wyższy niż 100 % średniej UE-27; 

d) szczególne potrzeby i wyzwania wysp i regionów najbardziej oddalonych, takie jak 

mieszkalnictwo, transport i jego dekarbonizacja, gospodarka wodna i 

gospodarowanie odpadami, przystosowanie się do zmiany klimatu, dostęp do opieki 

zdrowotnej i rozwój gospodarczy, aby uwzględnić ich strukturalną sytuację 

społeczno-gospodarczą, którą dodatkowo komplikują określone cechy specyficzne 

poważnie ograniczające ich rozwój;  

e) szczególne potrzeby i wyzwania wschodnich regionów przygranicznych (regiony na 

poziomie NUTS 2, które graniczą z Rosją i Białorusią), w szczególności w 

dziedzinie bezpieczeństwa, zarządzania granicami i rozwoju gospodarczego;  

f) szczególne potrzeby i wyzwania północnych regionów słabo zaludnionych, które 

cierpią na skutek poważnych i trwałych niekorzystnych warunków przyrodniczych 

lub demograficznych, w szczególności w zakresie łączności i dostępności;  

g) szczególne potrzeby i wyzwania obszarów wiejskich, zwłaszcza zmagających się z 

problemami strukturalnymi, takimi jak brak atrakcyjnych możliwości zatrudnienia, 

niedobory wykwalifikowanej siły roboczej, niedoinwestowanie w sieci 

szerokopasmowe i łączność, infrastrukturę cyfrową i inną infrastrukturę oraz usługi 

kluczowe, a także odpływ młodzieży, przy czym należy temu zaradzić poprzez 

wzmocnienie struktury społeczno-gospodarczej na tych obszarach, w szczególności 

poprzez tworzenie miejsc pracy, wspieranie osób młodych i wymianę pokoleń;  

h) szczególne potrzeby i wyzwania obszarów dotkniętych transformacją przemysłową, 

zwłaszcza tych, które zmagają się z poważnymi wyzwaniami społeczno-

gospodarczymi wynikającymi z procesu transformacji w kierunku osiągnięcia celów 

Unii na 2030 r. i 2040 r. w dziedzinie energii i klimatu oraz neutralnej dla klimatu 

gospodarki Unii do 2050 r.  

i) szczególne potrzeby i wyzwania na obszarach miejskich (zrównoważony rozwój 

obszarów miejskich); 

j) szczególne potrzeby i wyzwania zidentyfikowane w ramach planowanego 

wykorzystania zintegrowanych inwestycji terytorialnych, rozwoju lokalnego 

kierowanego przez społeczność lub innych narzędzi terytorialnych, w tym strategii 

sprawiedliwej transformacji i inteligentnej specjalizacji. 

Orientacyjne kwoty przydzielone terytoriom zgodnie z powyższą metodyką przedkłada się na 

podstawie wzoru planu określonego w załączniku V i uzgodnionego z Komisją.  
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ZAŁĄCZNIK VIII  

Kryteria oceny osiągnięcia kamieni milowych i wartości docelowych 

W ocenie osiągnięcia kamieni milowych i wartości docelowych określonych w art. 63 ust. 3 

uwzględnia się:  

• cel i oczekiwany rezultat kamienia milowego i wartości docelowej zgodnie z planem 

oraz na podstawie wyniku, z uwzględnieniem spełnienia poszczególnych wymogów 

w nich określonych; 

• kontekst wynikający z opisu środka, do którego należy kamień milowy lub wartość 

docelowa, oraz z pozostałych istotnych części planu partnerstwa krajowego i 

regionalnego; 

• dokumenty wymienione jako ramy odniesienia dla przygotowania planu w art. 22 

ust. 2 i dokumenty przedłożone za pośrednictwem SFC oraz wszelkie dalsze 

wyjaśnienia dotyczące osiągnięcia, w tym korespondencja z organami krajowymi i 

regionalnymi;  

• inne źródła danych lub informacji w odniesieniu do aspektów jakościowych i 

okoliczności związanych z osiągnięciem kamienia milowego lub wartości docelowej; 

• zastosowane metody lub procedury różniące się od tych, które przewidziano 

pierwotnie; 

• to, czy odchylenie od brzmienia opisu kamienia milowego lub wartości docelowej 

utrudnia ich osiągnięcie oraz zamierzony rezultat lub wiąże się z jakimkolwiek 

naruszeniem mającego zastosowanie prawa. 
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ZAŁĄCZNIK IX  

Sprawozdawczość dotycząca postępów we wdrażaniu środków przewidzianych w planie 

(należy przedłożyć jako załącznik do deklaracji zarządczej) 

Odniesienie: art. 58 ust. 4 [obowiązki państw członkowskich], art. 59 ust. 1 lit. a) [roczny 

pakiet dokumentów dotyczących poświadczenia wiarygodności] 

1. Wnioski o płatność złożone w okresie odniesienia (poprzedni rok budżetowy), w 

tym informacje dotyczące płatności zaliczkowych 

  

Okres odniesienia 

(rok budżetowy) 

Numer wniosku o 

płatność 

Data złożenia 

wniosku o płatność 

 

Kwoty objęte 

wnioskiem o 

płatność 

20xx 
 

xx/xx/20xx xx EUR 

20xx  xx/xx/20xx xx EUR 

20xx  […] […] 

 

Dotychczas otrzymane płatności 

zaliczkowe 

xx EUR 

 

2. Postęp we wdrażaniu środków  

  

Inwestycje Wartość 

docelowa 

Osiągnięty postęp Wartość wypłat z 

tytułu osiągniętych 

postępów (kwota w 

EUR) 

 

    Postępy w osiągnięciu wartości 

docelowej poczynione w 

momencie składania sprawozdań 

w oparciu o aktualny stan 

wdrażania  

LUB   

  

▫ Brak postępów (wartość 

szacunkowa na poziomie 0 %)  

▫ Niewielkie postępy (wartość 

szacunkowa na poziomie 33 %)  

▫ Znaczne postępy (wartość 
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szacunkowa na poziomie 66 %)  

▫ Osiągnięto (100 %)  

 

Reformy lub 

inwestycje 

Kamień 

milowy 

Osiągnięty postęp Wartość wypłat z 

tytułu osiągniętych 

postępów (kwota w 

EUR)  

 

    ▫ Brak postępów (0 % – nie 

weszło w życie/nie zostało 

przyjęte)  

  

▫ Osiągnięto (100 % – weszło w 

życie/zostało przyjęte)   

  

Inne interwencje 

(płatności oparte na 

produktach) 

Jednostka 

miary 

Osiągnięty postęp 

 

Wartość 

osiągniętych 

postępów (w EUR) 

 

    Produkt osiągnięty w momencie 

składania sprawozdań w oparciu o 

aktualny stan wdrażania 
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ZAŁĄCZNIK X  

Wzór prognozy dotyczącej kwoty objętej wnioskiem o płatność 

Odniesienie: art. 50 ust. 1 lit. d) [funkcje organu koordynującego] 

Oczekiwany wkład Unii  

[Bieżący rok kalendarzowy]  [Kolejny rok kalendarzowy]  

Wniosek o płatność nr 1  Wniosek o płatność nr [x]  
Wniosek o płatność nr 

[do 6 rocznie]  
Wniosek o płatność nr 1  Wniosek o płatność nr [x]  

Wniosek o płatność nr 

[do 6 rocznie]  

[Oczekiwana data 

złożenia]  

[Oczekiwana data 

złożenia]  

[Oczekiwana data 

złożenia]  

[Oczekiwana data 

złożenia]  

[Oczekiwana data 

złożenia]  

[Oczekiwana data 

złożenia]  

Numer 

porządkowy  

Oczekiwana 

kwota  

Numer 

porządkowy  

Oczekiwana 

kwota  

Numer 

porządkowy  

Oczekiwana 

kwota  

Numer 

porządkowy  

Oczekiwana 

kwota  

Numer 

porządkowy  

Oczekiwana 

kwota  

Numer 

porządkowy  

Oczekiwana 

kwota  

x  x EUR                      

…  …                      

                        

                        

Suma 

cząstkowa  x EUR  OGÓŁEM  x EUR  OGÓŁEM  x EUR  OGÓŁEM  x EUR  OGÓŁEM  x EUR  OGÓŁEM  x EUR  

Pomoc 

techniczna  

[automatyczne 

obliczenie w 

SFC]  

Pomoc 

techniczna  

[automatyczne 

obliczenie w 

SFC]  

Pomoc 

techniczna  

[automatyczne 

obliczenie w 

SFC]  

Pomoc 

techniczna  

[automatyczne 

obliczenie w 

SFC]  

Pomoc 

techniczna  

[automatyczne 

obliczenie w 

SFC]  

Pomoc 

techniczna  

[automatyczne 

obliczenie w 

SFC]  

OGÓŁEM  x EUR  OGÓŁEM  x EUR  OGÓŁEM  x EUR  OGÓŁEM  x EUR  OGÓŁEM  x EUR  OGÓŁEM  x EUR  
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ZAŁĄCZNIK XI  

Wzór wniosku o płatność 

Odniesienie: art. 65 ust. 2 [złożenie i ocena wniosku o płatność] 

Plan partnerstwa krajowego i regionalnego 

Państwo członkowskie:  

Decyzja Komisji zatwierdzająca plan:  

Data decyzji Komisji:  

Numer wniosku o płatność:  

Data złożenia wniosku o płatność:  

Liczba kamieni milowych i wartości docelowych, w odniesieniu do których wnioskuje się o płatność  

W tym finansowane w ramach dotacji  

W tym finansowane w ramach pożyczek (w stosownych przypadkach)  

Łączna wnioskowana kwota w odniesieniu do osiągniętych kamieni milowych i wartości docelowych  

Łączna wnioskowana kwota w odniesieniu do innych interwencji:  

Wnioskowana kwota w odniesieniu do pomocy finansowej:  

Łączna wnioskowana kwota   

W tym finansowane w ramach dotacji  

W tym finansowane w ramach pożyczek (w stosownych przypadkach)  
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WYKAZ KAMIENI MILOWYCH I WARTOŚCI DOCELOWYCH, W ODNIESIENIU DO KTÓRYCH WNIOSKUJE SIĘ O 

PŁATNOŚĆ 

Numer 

porządko

wy 

Cel 

szczegółow

y 

Rozdział Środek 

Finanso

wane w 

ramach 

dotacji 

lub 

pożycze

k 

Nazwa 

kamienia 

milowego 

/wartości 

docelowej 

Wskaźniki 

jakościowe 

(kamienie 

milowe) 

Wskaźniki ilościowe (wartości 

docelowe) ustanowione w 

rozporządzeniu XXX (rozporządzenie 

w sprawie wykonania)  

Termin 

realizacji 

Wnioskowan

a kwota 

Instytucja 

odpowiedzialna 

za weryfikację 

osiągnięcia 

odpowiedniego 

kamienia 

milowego/odpow

iedniej wartości 

docelowej oraz 

za 

przechowywanie 

dokumentów na 

potrzeby ścieżki 

audytu 

Jednostka 

miary 

Wartość 

bazowa 

Początk

owa 

wartość 

docelow

a 

Osiągnięta 

wartość 

docelowa 

 

Kwartał Rok 

                                        

Łączna wnioskowana kwota w ramach dotacji      

Łączna wnioskowana kwota w ramach pożyczek      

 

W odniesieniu do interwencji opartych na produktach  

Numer 

porządkowy 

Cel 

szczegółowy 
Rozdział Środek 

Wskaźnik produktu ustanowiony w rozporządzeniu XXX (rozporządzenie w 

sprawie wykonania) 

Wnioskowana 

kwota 

Instytucja 

odpowiedzialna za 

weryfikację 

dostarczonych 

informacji i 

przechowywanie 

dokumentów na 

potrzeby ścieżki 

Jednostka miary Zgłoszony produkt 
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audytu 

                     

Łączna wnioskowana kwota w odniesieniu do interwencji opartych na produktach   

 

Płatność zostanie dokonana na następujący rachunek bankowy: 

Wskazany organ  

Bank  

Numer BIC  

Numer rachunku bankowego IBAN  

Posiadacz rachunku (jeżeli nie jest nim wskazany 

podmiot) 
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ZAŁĄCZNIK XII  

Wzór deklaracji zarządczej 

Odniesienie: art. 59 ust. 1 lit. c) [roczny pakiet dokumentów dotyczących poświadczenia 

wiarygodności] 

Ja/my, niżej podpisany(-a)/podpisani, [imię/imiona, nazwisko(-a)], działający(-a) w 

charakterze [stanowisko] [organ odpowiedzialny państwa członkowskiego], uwzględniając 

moje/nasze obowiązki wynikające z rozporządzenia XX [fundusz]   

Niniejszym oświadczam(y), że w związku z realizacją planu partnerstwa krajowego i 

regionalnego [kraj] zatwierdzonego decyzją wykonawczą Komisji z dnia [data] w sprawie 

zatwierdzenia oceny planu partnerstwa krajowego i regionalnego dla [państwo członkowskie] 

([odniesienie]), opierając się na własnym osądzie oraz posiadanych informacjach, w 

szczególności na wynikach krajowych systemów kontroli i audytu opisanych w planie:   

1. Środki finansowe zostały prawidłowo wykorzystane zgodnie z mającym 

zastosowanie prawem z myślą o osiągnięciu celów określonych w planie partnerstwa 

krajowego i regionalnego. 

2. Dane zawarte we wnioskach o płatność przedłożonych Komisji [o których mowa w 

art. 59 ust. 1 lit. a) [pakiet dokumentów dotyczących poświadczenia wiarygodności] 

za rok budżetowy 20[xx] są kompletne, dokładne i wiarygodne, a informacje na 

temat postępów we wdrażaniu środków przewidzianych w planie [załączone do 

niniejszego dokumentu] dają prawdziwy i rzetelny obraz postępów we wdrażaniu 

oraz istnieje ścieżka audytu dotycząca przedmiotowych środków. 

3. Istniejące systemy zarządzania i kontroli funkcjonują prawidłowo, zapewniają 

legalność i prawidłowość operacji leżących u podstaw rozliczeń oraz zapewniają 

niezbędną pewność, że środkami finansowymi zarządzano zgodnie ze wszystkimi 

mającymi zastosowanie przepisami, w tym przepisami dotyczącymi zapobiegania 

nieprawidłowościom, w tym konfliktom interesów, korupcji, podwójnego 

finansowania i zapobiegania nadużyciom finansowym, ich wykrywania, 

korygowania, zgłaszania i podejmowania w ich sprawie działań następczych, 

zgodnie z zasadą należytego zarządzania finansami i zgodnie z mającym 

zastosowanie prawem [w tym mającymi zastosowanie przepisami dotyczącymi 

zamówień publicznych i zasadami pomocy państwa]. 

Potwierdzam, że nieprawidłowości stwierdzone podczas audytów i w sprawozdaniach z 

kontroli w związku z wdrażaniem planu zostały odpowiednio skorygowane i nie 

doprowadziły/doprowadziły do odwrócenia kamieni milowych lub wartości docelowych 

związanych z danym środkiem. W przypadku odwrócenia należy określić jego charakter i 

zakres. W razie potrzeby podjęto odpowiednie działania następcze w związku z 

nieprawidłowościami i niedociągnięciami w systemie kontroli zgłoszonymi w tych 

sprawozdaniach.  

Potwierdzam, że nie są mi znane żadne nieujawnione kwestie dotyczące reputacji związane z 

wdrażaniem planu, które mogłyby zaszkodzić interesom Unii Europejskiej.   

[Należy jednak zwrócić uwagę na następujące zastrzeżenia:........] (należy skreślić to zdanie, 

jeśli nie ma zastosowania)   

[W odniesieniu do zastrzeżenia zgłoszonego w poprzedniej deklaracji zarządczej – 

[odniesienie] —   

[podjęte działania następcze].] (należy skreślić to zdanie, jeśli nie ma zastosowania)   
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Miejscowość  data   

(podpis)   

[Imię i nazwisko oraz funkcja podpisującego]   
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ZAŁĄCZNIK XIII  

Wzór rocznej opinii audytowej 

Odniesienie: art. 53 ust. 2 lit. a) [funkcje instytucji audytowej] 

1.   WPROWADZENIE   

Ja/my, niżej podpisany(-a)/podpisani, reprezentujący(-a) [nazwa instytucji audytowej(-ych)], 

niezależny(-i) w rozumieniu art. 49 ust. 5 [organy odpowiedzialne za plany] rozporządzenia 

XX [rozporządzenie w sprawie planu PKR], przeprowadziłem(-am)/przeprowadziliśmy 

audyt:   

i. kompletności, dokładności i wiarygodności danych zawartych we wnioskach o 

płatność przedłożonych Komisji za rok budżetowy [20xx] [o których mowa w art. 59 

ust. 1 lit. a) [pakiet dokumentów dotyczących poświadczenia wiarygodności];  

ii. wykorzystania środków finansowych zgodnie z mającym zastosowanie prawem; 

oraz  

iii. funkcjonowania systemu zarządzania i kontroli.   

 oraz zweryfikowałem(-am)/zweryfikowaliśmy:    

i. deklarację zarządczą (deklaracje zarządcze) [przygotowaną(-e) i podpisaną(-e) przez 

instytucje zarządzające] zgodnie z art. 59 ust. 1 lit. a) [roczny pakiet dokumentów 

dotyczących poświadczenia wiarygodności],   

w celu wydania opinii audytowej zgodnie z art. 53 ust. 2 lit. a) [funkcje instytucji 

audytowej].   

2.   OBOWIĄZKI INSTYTUCJI AUDYTOWEJ(-YCH)   

Audyty w związku z planem partnerstwa krajowego i regionalnego [państwa członkowskiego] 

przeprowadzono zgodnie ze strategią audytu i były one zgodne z przyjętymi na szczeblu 

międzynarodowym standardami audytu.  

Moim obowiązkiem jest także zawarcie w opinii stwierdzenia, czy audyt podaje w wątpliwość 

stwierdzenia zawarte w deklaracji zarządczej.    

Przeprowadzone procedury audytu to procedury, które uważam(y) za odpowiednie w danych 

okolicznościach i zgodne z wymogami rozporządzenia XX [rozporządzenie w sprawie planu 

PKR], w szczególności z art. 53 [funkcje instytucji audytowej] i załącznikiem IV [kluczowe 

wymogi w zakresie kontroli i audytu]. Uważam(y), że zgromadzone dowody audytowe są 

wystarczające i odpowiednie, by stanowić podstawę mojej/naszej opinii [w przypadku 

istnienia jakichkolwiek ograniczeń zakresu audytu:] z wyjątkiem tych, które są wymienione w 

punkcie 3 „Ograniczenie zakresu audytu”.   

Podsumowanie głównych ustaleń wynikających z audytów dotyczących planu przedkłada się 

wraz z niniejszą opinią audytową zgodnie z art. 59 ust. 1 lit. d) [roczny pakiet dokumentów 

dotyczących poświadczenia wiarygodności] rozporządzenia XX [rozporządzenie w sprawie 

planu PKR].   

3.   OGRANICZENIE ZAKRESU AUDYTU   

Albo   

Nie istniały żadne ograniczenia co do zakresu audytu.   

albo   

Zakres audytu był ograniczony następującymi czynnikami:   
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a)   …   

b)   …   

c)   …   

  

[Uwaga: należy wskazać wszelkie ograniczenia zakresu audytu, np. wszelkie braki w 

dokumentach potwierdzających, sprawy w trakcie postępowania sądowego, a także wskazać, 

na podstawie sekcji „Opinia z zastrzeżeniami” poniżej, środki, których to dotyczy, oraz 

wpływ ograniczenia zakresu na opinię audytową. W stosownych przypadkach dalsze 

wyjaśnienia w tym względzie należy przedstawić w podsumowaniu audytów.]   

  

4.   OPINIA   

Albo   

(Opinia bez zastrzeżeń)   

Moim zdaniem oraz w oparciu o przeprowadzone prace audytowe,   

(1) Dane zawarte we wniosku(-ach) o płatność:   

– dane zawarte we wniosku(-ach) o płatność złożonym(-ych) za rok budżetowy 20[xx] są 

kompletne, dokładne i wiarygodne.   

  

(2) System zarządzania i kontroli działający w dniu sporządzenia niniejszej opinii 

audytowej:   

• wprowadzony system zarządzania i kontroli funkcjonuje prawidłowo i 

zapewnia skuteczną i terminową ochronę interesów finansowych Unii oraz 

legalność i prawidłowość operacji leżących u podstaw rozliczeń  

Przeprowadzone prace audytowe nie podają w wątpliwość stwierdzeń zawartych w deklaracji 

zarządczej.  

(3) Wykorzystanie środków finansowych:   

• jest zgodne z mającym zastosowanie prawem.  

albo   

(Opinia z zastrzeżeniami)   

Moim zdaniem oraz w oparciu o przeprowadzone prace audytowe,   

(1) Dane zawarte we wniosku(-ach) o płatność:   

– dane zawarte we wniosku(-ach) o płatność złożonym(-ych) za rok budżetowy 20[xx] są 

kompletne, dokładne i wiarygodne [w przypadku gdy zastrzeżenie dotyczy wniosków o 

płatność, dodaje się następujący tekst:] z wyjątkiem następujących istotnych aspektów: …   

  

(2) System zarządzania i kontroli działający w dniu sporządzenia niniejszej opinii 

audytowej:   
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• wprowadzony system zarządzania i kontroli funkcjonuje prawidłowo i 

zapewnia skuteczną i terminową ochronę interesów finansowych Unii oraz 

legalność i prawidłowość operacji leżących u podstaw rozliczeń [w przypadku 

gdy zastrzeżenie dotyczy systemu zarządzania i kontroli, dodaje się 

następujący tekst:] z wyjątkiem następujących aspektów:…   

• wykorzystanie środków finansowych jest zgodne z mającym zastosowanie 

prawem, z wyjątkiem następujących aspektów: …..  

Wpływ zastrzeżenia jest ograniczony [lub istotny].   

Przeprowadzony audyt nie stawia pod znakiem zapytania twierdzeń zawartych/stawia pod 

znakiem zapytania twierdzenia zawarte [niepotrzebne skreślić] w deklaracji zarządczej.   

[W przypadku gdy przeprowadzone prace audytowe podają w wątpliwość stwierdzenia 

zawarte w deklaracji zarządczej, instytucja audytowa przedstawia w tym punkcie aspekty 

prowadzące do tego wniosku.]   

albo   

(Opinia negatywna)   

Moim zdaniem oraz w oparciu o przeprowadzone prace audytowe,   

(1) Dane zawarte we wniosku(-ach) o płatność złożonym(-ych) za rok budżetowy 20[xx] są 

kompletne, dokładne i wiarygodne lub   

(2) Wprowadzony system zarządzania i kontroli funkcjonuje/nie funkcjonuje [niepotrzebne 

skreślić]  

(3) Wykorzystanie środków finansowych jest/nie jest zgodne z mającym zastosowanie 

prawem    

Przedmiotowa opinia negatywna opiera się na następujących aspektach:   

–      w odniesieniu do istotnych kwestii związanych z kompletnością, dokładnością i 

wiarygodnością danych zawartych we wniosku(-ach) o płatność złożonych za rok 

budżetowy 20[xx]     

  

 lub [niepotrzebne skreślić]   

• w odniesieniu do istotnych kwestii związanych z funkcjonowaniem systemu 

zarządzania i kontroli  

• w odniesieniu do zgodności środków finansowych z mającym zastosowanie 

prawem   

Przeprowadzone prace audytowe podają w wątpliwość stwierdzenia zawarte w deklaracji 

zarządczej w odniesieniu do następujących aspektów:   

[Instytucja audytowa może także załączyć objaśnienie uzupełniające, niemające wpływu na 

jej opinię, ustanowione zgodnie z przyjętymi na szczeblu międzynarodowym standardami 

audytu. W wyjątkowych przypadkach przewiduje się odmowę wyrażenia opinii.]   

  

Data:   
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Podpis   
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ZAŁĄCZNIK XIV  

Określenie poziomu stawki ryczałtowej korekty finansowej 

Odniesienie: art. 68 ust. 2 [korekty finansowe] 

1. Elementy, które należy uwzględnić, stosując stawkę ryczałtową korekty finansowej: 

a) waga poważnego uchybienia lub poważnych uchybień w kontekście systemu zarządzania i 

kontroli jako całości;  

b) częstość występowania i zasięg poważnego uchybienia lub poważnych uchybień;  

c) stopień szkód finansowych dla budżetu Unii.  

2. Poziom stawki ryczałtowej korekty finansowej ustala się w następujący sposób:  

a) w przypadku gdy poważne uchybienie lub poważne uchybienia są na tyle zasadnicze, 

częste lub rozpowszechnione, że oznaczają całkowitą niewydolność systemu, stosuje się 

stawkę ryczałtową w wysokości 100 %;  

b) w przypadku gdy poważne uchybienie lub poważne uchybienia są na tyle częste i 

rozpowszechnione, że oznaczają niezwykle poważną niewydolność systemu, która naraża na 

ryzyko legalność i prawidłowość bardzo dużej części wydatków, stosuje się stawkę 

ryczałtową w wysokości 25 %; 

c) w przypadku gdy poważne uchybienie lub poważne uchybienia są spowodowane 

niepełnym, słabym lub nieciągłym funkcjonowaniem systemu, które naraża na ryzyko 

legalność i prawidłowość dużej części wydatków, stosuje się stawkę ryczałtową w wysokości 

10 %; 

d) w przypadku gdy poważne uchybienie lub poważne uchybienia są spowodowane 

nieciągłym funkcjonowaniem systemu, które naraża na ryzyko legalność i prawidłowość 

znacznej części wydatków, stosuje się stawkę ryczałtową w wysokości 5 %.  

Jeśli z powodu niepodjęcia przez odpowiedzialne instytucje działań naprawczych w 

następstwie zastosowania korekty finansowej stwierdza się to samo poważne uchybienie lub 

te same poważne uchybienia, wówczas z uwagi na utrzymywanie się poważnego uchybienia 

lub poważnych uchybień stawkę korekty można zwiększyć do poziomu nieprzekraczającego 

następnej w kolejności wyższej kategorii. W przypadku gdy – po uwzględnieniu elementów 

wymienionych powyżej – poziom stawki ryczałtowej jest nieproporcjonalny, stawkę korekty 

można zmniejszyć. 
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ZAŁĄCZNIK XV  

Działania Unii wspierane w ramach instrumentu 

Odniesienie: art. 31 [działania Unii] 

1. Instrument przyczynia się do realizacji celów określonych w art. 2 i 3 [cele], w 

szczególności w drodze realizacji następujących działań: 

a) wspieranie władz miejskich w opracowywaniu innowacyjnych projektów, zwiększaniu 

zdolności miast oraz tworzeniu środowiska sprzyjającego wymianie wiedzy fachowej na 

temat zrównoważonego rozwoju obszarów miejskich; 

b) propagowanie innowacji społecznych, eksperymentów społecznych i wspierania zdolności 

zainteresowanych stron na szczeblu lokalnym, krajowym i unijnym, w tym poprzez 

współpracę transnarodową; propagowanie dobrowolnej mobilności pracowników oraz dobrze 

funkcjonujących, spójnych i zintegrowanych rynków pracy, w tym transgranicznego wymiaru 

systemów zabezpieczenia społecznego;  

c) wspieranie mikrofinansowania, finansowania przedsiębiorstw społecznych, gospodarki 

społecznej oraz środków mających na celu propagowanie równouprawnienia płci, 

umiejętności, kształcenia, szkoleń i powiązanych usług, infrastruktury społecznej, w tym 

infrastruktury zdrowotnej i edukacyjnej oraz mieszkań socjalnych i przystępnych cenowo, w 

tym dla studentów i osób młodych, a także opieki zdrowotnej i długoterminowej, włączenia 

społecznego i dostępności, ze szczególnym uwzględnieniem włączenia osób znajdujących się 

w trudnej sytuacji, w tym osób doświadczających ubóstwa, zagrożonych ubóstwem, 

wykluczeniem społecznym lub dyskryminacją; 

d) wspieranie kształtowania polityki opartej na dowodach w obszarach związanych z 

wdrażaniem Europejskiego filaru praw socjalnych, w szczególności w zakresie trwałego 

zatrudnienia wysokiej jakości, włączenia społecznego, edukacji i umiejętności, ekosystemów 

finansowania socjalnego oraz bezpieczeństwa i higieny pracy; 

e) wspieranie wdrażania wspólnej polityki rybołówstwa, między innymi w celu zapewnienia 

doradztwa naukowego, gromadzenia danych i wiedzy na potrzeby propagowania rzetelnych i 

skutecznych decyzji w zakresie zarządzania rybołówstwem; opracowanie i wdrożenie 

unijnego systemu kontroli rybołówstwa, działanie na rzecz czystych i zdrowych oceanów, 

opracowywanie i rozpowszechnianie badań rynkowych dotyczących produktów rybołówstwa 

i akwakultury, wspieranie ochrony na morzu i nadzoru morskiego;  

f) wspieranie wdrażania polityki w zakresie oceanów, w tym poprzez planowanie 

przestrzenne obszarów morskich, strategie na rzecz basenów morskich i morską współpracę 

regionalną, wdrażanie europejskiej sieci obserwacji oceanów i danych oceanicznych, a także 

poprawę umiejętności i podstawowej wiedzy o morzach i oceanach oraz wymianę danych 

społeczno-gospodarczych i środowiskowych dotyczących zrównoważonej niebieskiej 

gospodarki, a także wdrażanie polityki międzynarodowego zarządzania oceanami; 

g) propagowanie wspólnej polityki w obszarach zdrowia i bezpieczeństwa ludzi, zwierząt i 

roślin oraz dobrostanu zwierząt, w tym wspieranie środków zwalczania i kontroli chorób 

zwierząt, chorób odzwierzęcych i agrofagów roślin oraz nadzoru nad nimi, środków mających 

na celu przeciwdziałanie oporności na środki przeciwdrobnoustrojowe, zrównoważonej 

produkcji i konsumpcji żywności, a także zapewnienie ogólnounijnych środków w celu 

zagwarantowania jednolitego i niezawodnego wdrażania tych działań z zakresu polityki;  

h) gromadzenie danych dotyczących zrównoważonego rozwoju na poziomie gospodarstw 

rolnych zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1217/2009 ustanawiającym sieć danych 

dotyczących poziomu zrównoważenia gospodarstw rolnych (FSDN) oraz wspieranie działań 
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informacyjnych i promocyjnych dotyczących produktów rolnych realizowanych na rynku 

wewnętrznym i w państwach trzecich zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 1144/2014; 

i) zaspokajanie pilnych i szczególnych potrzeb w odpowiedzi na sytuację kryzysową, taką jak 

poważna lub regionalna klęska żywiołowa, oraz wspieranie naprawy i odbudowy z myślą o 

zwiększeniu odporności po kryzysie; 

j) wspieranie sieci bezpieczeństwa opartej na jedności w celu reagowania na zakłócenia na 

rynku i stabilizacji rynków rolnych za pomocą środków przyjętych na podstawie art. 8–21 

rozporządzenia (UE) nr 1308/2013 oraz środków wyjątkowych przyjętych na podstawie 

art. 219–222 tego rozporządzenia;  

k) zapewnienie wsparcia technicznego w celu: 

(i) pomocy państwom członkowskim we wdrażaniu środków określonych w ich 

planach, w stawianiu czoła wyzwaniom wskazanym w zaleceniach dla 

poszczególnych krajów lub w innych odpowiednich dokumentach wymienionych w 

art. 22 ust. 2 lit. b), we wdrażaniu prawa Unii oraz w realizacji celów polityki 

określonych w art. 2 i 3 [cele]; 

(ii) propagowania innowacyjnych podejść oraz wymiany najlepszych praktyk między 

państwami członkowskimi za pomocą projektów wielokrajowych służących 

wdrażaniu reform i inwestycji, a także zmniejszaniu ryzyka i pobudzaniu inwestycji 

prywatnych, w celu sprostania wspólnym wyzwaniom, ułatwienia spójnego wdrażania 

prawa Unii oraz wspierania celów polityki określonych w art. 2 i 3; 

Środki wsparcia technicznego obejmują zapewnianie wiedzy fachowej, przeprowadzanie 

badań, gromadzenie danych i statystyk, opracowywanie wspólnych metod, działania w 

zakresie budowania zdolności w celu zdobycia i zwiększenia wiedzy fachowej lub wiedzy, a 

także środki mające na celu poprawę systemów, procedur i struktur organizacyjnych;  

l) przyczynianie się do realizacji celów określonych w rozporządzeniu (UE) 202X/XXX 

[migracja, azyl i integracja], rozporządzeniu (UE) 202X/XXX [zintegrowane zarządzanie 

granicami i polityka wizowa] oraz rozporządzeniu (UE) 202X/XXX [bezpieczeństwo 

wewnętrzne]; 

m) wspieranie projektów transgranicznych i wielokrajowych, w szczególności ważnych 

projektów stanowiących przedmiot wspólnego europejskiego zainteresowania, oraz 

międzyregionalnych inwestycji innowacyjnych w celu wzmocnienia unijnych łańcuchów 

wartości poprzez wspólne inwestycje realizowane przez wielu partnerów projektu; ze 

szczególnym uwzględnieniem rozwoju łańcuchów wartości w regionach słabiej rozwiniętych, 

przyczyniając się do zlikwidowania luki innowacyjnej, tworzenia przedsiębiorstw typu start-

up i zwiększania ich skali oraz zwiększania spójności; działania przygotowawcze, 

monitorujące, administracyjne i techniczne związane z elementami ram odniesienia;  

n) wspieranie działań w ramach programu LIFE, w tym strategicznych projektów 

przyrodniczych, strategicznych projektów zintegrowanych i strategicznych projektów działań, 

które dotyczą priorytetów polityki ochrony środowiska o wymiarze transgranicznym lub 

transnarodowym, działań stanowiących podstawę opracowywania, wdrażania, 

monitorowania, oceny i egzekwowania prawa i polityki ochrony środowiska i klimatu, 

usprawnianie zarządzania na wszystkich szczeblach, wspieranie i wzmacnianie sieci oraz 

organizacji społeczeństwa obywatelskiego, a także innych projektów leżących w interesie 

Unii, które przyczyniają się do wdrażania prawa i polityki ochrony środowiska. 
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2. W celu wsparcia działań, o których mowa w załączniku XV ust. 1 lit. i), państwo 

członkowskie może zwrócić się o dodatkowe wsparcie z instrumentu, o którym mowa w 

art. 34 ust. 3, w następstwie:  

i. poważnej klęski żywiołowej w państwie członkowskim, której skutkiem są 

bezpośrednie szkody oszacowane na ponad 3 mld EUR w cenach bieżących lub 

przekraczające 0,6 % jego dochodu narodowego brutto (DNB) (próg stanowi niższa 

z tych kwot). W takim przypadku wsparcie z instrumentu UE ustala się na poziomie 

2,5 % całkowitej wartości szkód bezpośrednich do wysokości progu oraz 6 % szkód 

przekraczających ten próg, z zastrzeżeniem dostępności środków budżetowych;  

ii. regionalnej klęski żywiołowej w regionie na poziomie NUTS 2 państwa 

członkowskiego, której skutkiem są bezpośrednie szkody przekraczające 1,5 % 

produktu krajowego brutto (PKB) tego regionu (1 % regionalnego PKB w przypadku 

regionów najbardziej oddalonych). W takim przypadku wsparcie z instrumentu UE 

ustala się na poziomie 2,5 % całkowitej wartości szkód bezpośrednich, z 

zastrzeżeniem dostępności środków budżetowych; 

iii. w przypadku szkód spowodowanych poważną klęską żywiołową w sąsiednim 

państwie wsparcie z instrumentu UE ustala się na poziomie 2,5 % całkowitej 

wartości szkód bezpośrednich, z zastrzeżeniem dostępności środków budżetowych. 
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ZAŁĄCZNIK XVI  

SFC2027: system elektronicznej wymiany danych między państwami członkowskimi a 

Komisją 

Odniesienie: art. 58 ust. 2 lit. l) [obowiązki państwa członkowskiego]  

1. Obowiązki Komisji 

1.1. Zapewnienie funkcjonowania systemu elektronicznej wymiany danych („SFC2028”) 

stosowanego do wszelkiej oficjalnej wymiany informacji między państwem członkowskim a 

Komisją. SFC2027 zawiera co najmniej informacje wyszczególnione we wzorach 

ustanowionych zgodnie z niniejszym rozporządzeniem. 

1.2 Zapewnienie następujących funkcji SFC2028: 

a) formularze interaktywne lub formularze wstępnie wypełnione przez 

system na podstawie danych już zapisanych w systemie; 

b) automatyczne obliczenia, o ile ułatwiają one użytkownikom 

wprowadzanie danych; 

c) automatyczne zintegrowane kontrole służące weryfikacji wewnętrznej 

spójności przekazywanych danych i spójności tych danych z mającymi 

zastosowanie przepisami; 

d) generowane przez system ostrzeżenia, informujące użytkowników 

SFC2028, że określone czynności mogą lub nie mogą zostać wykonane; 

e) zapewnienie interfejsu programowania aplikacji (API) umożliwiającego 

automatyczne przekazywanie uprzednio określonych zbiorów danych; 

f) śledzenie statusu on-line przetwarzania informacji wprowadzonych do 

systemu; 

g) dostępność danych historycznych w odniesieniu do wszystkich 

informacji wprowadzonych dla danego programu; 

h) dostępność obowiązkowego podpisu elektronicznego w rozumieniu 

rozporządzenia (UE) nr 910/2014, który będzie uznawany za dowód w 

postępowaniach sądowych. 

1.3. Ustanowienie polityki bezpieczeństwa technologii informacyjnych dla SFC2028 mającej 

zastosowanie do pracowników korzystających z tego systemu, zgodnie z odnośnymi 

przepisami unijnymi, zwłaszcza decyzją Komisji (UE, Euratom) 2017/46 ( 47 ) i jej przepisami 

wykonawczymi. 

1.4. Wyznaczenie osoby lub osób odpowiedzialnych za określanie, aktualizację i zapewnienie 

prawidłowego stosowania polityki bezpieczeństwa w odniesieniu do SFC2028. 

2. Obowiązki państw członkowskich 

2.1. Zapewnienie, by instytucje programu państwa członkowskiego wyznaczone zgodnie z 

art. 71 ust. 1, a także instytucje wyznaczone do wykonywania niektórych zadań na 

odpowiedzialność instytucji zarządzającej lub instytucji audytowej zgodnie z art. 71 ust. 2 i 3 

wprowadzały do SFC2028 informacje, za których przekazywanie są odpowiedzialne, a także 

wszelkie ich aktualizacje. 

2.2. Zapewnienie weryfikacji przedkładanych informacji przez osobę inną niż osoba, która 

wprowadziła przekazywane dane. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/?uri=CELEX%3A02021R1060-20230301#E0194
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2.3. Zapewnienie interfejsu między systemami informacyjnymi państw członkowskich a 

SFC2028 na potrzeby automatycznego przekazywania uprzednio określonych zbiorów 

danych (załącznik xx). 

2.4. Wprowadzenie uzgodnień w sprawie rozdziału powyższych zadań za pośrednictwem 

informatycznych systemów zarządzania i kontroli państwa członkowskiego automatycznie 

połączonych z SFC2028. 

2.5. Wyznaczenie osoby lub osób odpowiedzialnych za zarządzanie prawami dostępu w celu 

wykonywania następujących zadań: 

a) sprawdzania tożsamości użytkowników występujących z wnioskiem o prawa 

dostępu w celu upewnienia się, czy są oni pracownikami danej organizacji; 

b) informowania użytkowników o spoczywających na nich obowiązkach w 

zakresie zachowania bezpieczeństwa systemu; 

c) weryfikowania uprawnień użytkowników do wymaganego poziomu 

uprzywilejowania w stosunku do wykonywanych przez nich zadań i 

zajmowanych przez nich pozycji w hierarchii; 

d) występowania z wnioskiem o odebranie praw dostępu, gdy nie są już one 

potrzebne lub uzasadnione; 

e) szybkiego zgłaszania podejrzanych zdarzeń, które mogą naruszyć 

bezpieczeństwo systemu; 

f) zapewniania stałej aktualności danych identyfikacyjnych użytkowników 

poprzez zgłaszanie wszelkich zmian; 

g) podejmowania niezbędnych środków ostrożności w zakresie ochrony danych i 

tajemnicy handlowej zgodnie z przepisami unijnymi i krajowymi; 

h) powiadamiania Komisji o wszelkich zmianach wpływających na zdolność 

instytucji państwa członkowskiego lub użytkowników SFC2028 do 

wykonywania obowiązków, o których mowa w pkt 2.1, lub na ich osobistą 

zdolność do wykonywania obowiązków, o których mowa w lit. a)–g). 

2.6. Wprowadzenie uzgodnień dotyczących przestrzegania ochrony prywatności i danych 

osobowych w przypadku osób fizycznych i tajemnicy handlowej w przypadku podmiotów 

prawnych zgodnie z dyrektywą 2002/58/WE, rozporządzeniem (UE) 2016/679 i 

rozporządzeniem (UE) 2018/1725. 

2.7. Przyjęcie krajowych, regionalnych lub lokalnych polityk bezpieczeństwa informacji 

dotyczących dostępu do SFC2028 w oparciu o ocenę ryzyka mającą zastosowanie do 

wszystkich instytucji korzystających z SFC2028 i obejmujących następujące kwestie: 

a) aspekty bezpieczeństwa informatycznego pracy wykonywanej przez osobę lub 

osoby odpowiedzialne za zarządzanie prawami dostępu, o których mowa w 

pkt 2.4 sekcji II, w przypadku aplikacji stosowanych bezpośrednio; 

b) w przypadku krajowych, regionalnych lub lokalnych systemów 

informacyjnych podłączonych do SFC2028 za pomocą interfejsu technicznego, 

o którym mowa w pkt 2.3, środki bezpieczeństwa umożliwiające tym 

systemom dostosowanie się do wymogów bezpieczeństwa SFC2028 i 

obejmujące: 

(i) bezpieczeństwo fizyczne; 

(ii) kontrolę nośników danych i dostępu; 



 

PL 57  PL 

(iii) kontrolę przechowywania; 

(iv) kontrolę dostępu i haseł; 

(v) monitorowanie; 

(vi) wzajemne połączenie z SFC2027; 

(vii) infrastrukturę komunikacyjną; 

(viii) zarządzanie zasobami ludzkimi przed zatrudnieniem, w jego trakcie i po 

jego zakończeniu; 

(ix) zarządzanie incydentami. 

2.8. Udostępnianie Komisji na żądanie dokumentu, o którym mowa w pkt 2.6. 

2.9. Wyznaczenie osoby lub osób odpowiedzialnych za utrzymanie i zapewnienie stosowania 

krajowych, regionalnych lub lokalnych polityk bezpieczeństwa informatycznego oraz 

działanie jako punkt kontaktowy dla osoby lub osób wyznaczonych przez Komisję, o których 

mowa w pkt 1.4. 

3. Wspólne obowiązki Komisji i państw członkowskich 

3.1. Zapewnienie dostępności albo bezpośrednio przez interaktywny interfejs użytkownika (tj. 

aplikację internetową), albo przez interfejs techniczny (API) wykorzystujący uprzednio 

określone protokoły (tj. usługi sieciowe), które umożliwiają automatyczną synchronizację i 

przekazywanie danych między systemami informacyjnymi państw członkowskich a 

SFC2028. 

3.2. Określenie daty elektronicznego przekazania Komisji informacji przez państwo 

członkowskie i vice versa w ramach elektronicznej wymiany danych, która to data uznawana 

jest za datę przedłożenia danego dokumentu. 

3.3. Zapewnienie, by dane urzędowe wymieniano jedynie za pośrednictwem SFC2028 (z 

wyjątkiem sytuacji siły wyższej) i by informacje przekazywane w elektronicznych 

formularzach zintegrowanych w SFC2028 (zwane dalej „danymi ustrukturyzowanymi”) nie 

zostały zastąpione danymi nieustrukturyzowanymi oraz by, w przypadku niespójności, dane 

ustrukturyzowane miały pierwszeństwo przed danymi nieustrukturyzowanymi. 

W przypadku sytuacji siły wyższej, wadliwego funkcjonowania SFC2028 lub braku łączności 

z SFC2028 przez okres dłuższy niż jeden dzień roboczy w tygodniu poprzedzającym 

ustawowy termin przedkładania informacji bądź w okresie 18–26 grudnia, lub pięć dni 

roboczych w innych okresach, wymiana informacji między państwem członkowskim a 

Komisją może odbywać się w formie papierowej, przy wykorzystaniu wzorów określonych w 

niniejszym rozporządzeniu, w którym to przypadku za datę przedłożenia dokumentu 

uznawana jest data stempla pocztowego. Po ustaniu przyczyny siły wyższej zainteresowana 

strona bezzwłocznie wprowadza do SFC2028 informacje przekazane już w formie 

papierowej. 

3.4. Zapewnienie przestrzegania zasad i warunków bezpieczeństwa informatycznego 

opublikowanych na portalu SFC2028 oraz środków, jakie Komisja wdrożyła w ramach 

SFC2028 w celu zabezpieczenia przekazywania danych, w szczególności zasad dotyczących 

wykorzystywania interfejsu technicznego, o którym mowa w pkt 2.3. 

3.5. Wprowadzenie w życie i zapewnienie skuteczności środków bezpieczeństwa przyjętych 

w celu ochrony danych przechowywanych i przekazywanych za pośrednictwem SFC2028. 
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3.6. Coroczna aktualizacja i przegląd polityki bezpieczeństwa informatycznego dla SFC2028, 

jak i stosownych krajowych, regionalnych i lokalnych polityk bezpieczeństwa 

informatycznego w przypadku zmian technologicznych, identyfikacji nowych zagrożeń lub 

innych istotnych zmian. 
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ZAŁĄCZNIK XVII  

Wsparcie krajowe w ramach WTO 

Wsparcie krajowe w ramach WTO zgodnie z art. 40 

  

Rodzaj interwencji  Odniesienie w niniejszym 

rozporządzeniu i 

rozporządzeniu (UE) 

202X/XXXX 

[rozporządzenie w sprawie 

WPR] 

Punkt załącznika 2 do 

Porozumienia WTO w sprawie 

rolnictwa („kategoria zielona”)  

Działania rolnośrodowiskowe 

i działania w dziedzinie 

klimatu  

Art. 35 (art. 7 

rozporządzenia w sprawie 

WPR) 

5, 11, 12, 

Degresywne obszarowe 

wsparcie dochodu   

Art. 35 (art. 9 

rozporządzenia w sprawie 

WPR) 

 5 

Płatność dla małych 

gospodarstw  

Art. 35 (art. 10 

rozporządzenia w sprawie 

WPR)  

 5 

Płatność z tytułu ograniczeń 

naturalnych lub innych 

szczególnych ograniczeń 

dotyczących danego obszaru  

Art. 35 (art. 11 

rozporządzenia w sprawie 

WPR)  

13  

Wsparcie z tytułu 

niedogodności wynikających 

z określonych 

obowiązkowych wymogów 

Art. 35 (art. 12 

rozporządzenia w sprawie 

WPR)  

12  

  

Rozpoczynanie działalności 

przez młodych rolników oraz 

nowych rolników 

Art. 35 (art. 16 

rozporządzenia w sprawie 

WPR) 

2, 5, 11, 

Wsparcie na rzecz inwestycji 

dla rolników i posiadaczy 

lasów 

Art. 35 (art. 17 

rozporządzenia w sprawie 

WPR)  

 8, 11  

Usługi z zakresu zastępstw w 

gospodarstwie  

Art. 35 (art. 18 

rozporządzenia w sprawie 

WPR) 

2    

Program dla szkół Art. 27, 28 rozporządzenia o 

wspólnej organizacji rynków 

4 

Wsparcie na rzecz Art. 32 lit. b), c), d), e), h), i),  2 



 

PL 60  PL 

interwencji w niektórych 

sektorach  

m) rozporządzenia o 

wspólnej organizacji rynków 

Art. 32 lit. a) rozporządzenia 

o wspólnej organizacji 

rynków 

2, 11 

 Art. 32 lit. f), g), s) 

rozporządzenia o wspólnej 

organizacji rynków 

2, 11, 12, 

 Art. 32 lit. n) rozporządzenia 

o wspólnej organizacji 

rynków 

8, 11, 12, 

Wsparcie dla regionów 

najbardziej oddalonych 

Art. 35 z wyjątkiem wsparcia 

dla bananów (kategoria 

niebieska – nie należy 

uwzględniać w tabeli) 

13 

Wsparcie dla mniejszych 

wysp Morza Egejskiego 

Art. 42, 43, 44 13 

Płatności kryzysowe dla 

rolników w następstwie 

klęsk żywiołowych, 

niekorzystnych zjawisk 

klimatycznych i katastrof 

Artykuł 38 8 
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Załącznik XVIII 

Wartość minimalna w odniesieniu do interwencji z zakresu wsparcia dochodu w ramach 

WPR, o których mowa w art. 35 ust. 1 lit. a)–k) i r) oraz w ust. 10 

 

Państwo członkowskie  Wartość minimalna w odniesieniu do 

interwencji, o których mowa w art. 35 

ust. 1 lit. a)–k) i r) oraz w ust. 10 (w 

xxx EUR, ceny bieżące)  

 

Belgia  p.m. 

Bułgaria  p.m. 

Czechy  p.m. 

Dania  p.m. 

Niemcy  p.m. 

Estonia  p.m. 

Irlandia  p.m. 

Grecja  p.m. 

Hiszpania  p.m. 

Francja  p.m. 

Chorwacja  p.m. 

Włochy  p.m. 

Cypr  p.m. 

Łotwa  p.m. 

Litwa  p.m. 

Luksemburg  p.m. 

Węgry  p.m. 

Malta  p.m. 

Niderlandy  p.m. 

Austria  p.m. 



 

PL 62  PL 

Polska  p.m. 

Portugalia  p.m. 

Rumunia  p.m. 

Słowenia  p.m. 

Słowacja  p.m. 

Finlandia  p.m. 

Szwecja  p.m. 
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ZAŁĄCZNIK […] 
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